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ENGLISH
Product Description
Polyether Adhesive creates tight adhesion between impression trays and
 polyether impression materials from 3M.

☞ These Instructions for Use should be kept for the duration of product use.
The product may only be used when the product labeling is clearly
 readable.

Intended Purpose
Intended purpose: material made to promote adhesion between dental im-
pression material and impression tray.
Intended users: educated dental professionals who have theoretical and
 practical knowledge on usage of dental products.
Patient target group: all patients requiring dental treatment, unless the
 patient’s condition limits the use.

Indications
• Impression trays made of metal, methacrylate, or polypropylene
• Polyether impression materials

Contraindications
None

Precautionary Measures
Polyether Adhesive is highly flammable. Avoid static electricity build-up. Keep
away from heat, sparks, open flame, pilot lights, and other ignition sources.
Please report a serious incident occurring in relation to the device to 3M and
the local competent authority (EU) or local regulatory authority.

3M Safety Data Sheets/ Safety Information Sheets can be obtained at
www.3M.com or from your local subsidiary.

Potential Undesirable Side Effects and Complications
Inhalation of contained solvents can cause nausea. 

Application
� After testing the impression tray for fit in the patient’s mouth, clean the tray

to prevent any contamination of the adhesive brush.
� Use the brush to apply a thin layer of the adhesive to the tray.
� Allow to dry completely; 1 – 15 minutes are ideal.
� Carefully close the bottle tightly after use. 

− Before closing the bottle, remove any adhesive remnants from the
 threads of the bottle and screw cap with a cloth soaked in acetone or
ethanol.

Cleaning and Disinfection
Caution
Make sure that the cleaning and disinfectant agents you have chosen do not
contain any of the following substances:
• Oxidation agents (e.g., hydrogen peroxides)
• Oils
Use only validated methods for cleaning and disinfection.
Use solely cleaning and disinfectant agents tested for efficacy and compatibil-
ity with the Polyether Adhesive bottle (e.g., FDA certification). CaviWipes™
are the tested cleaning and disinfectant agent. Always observe all applicable
legal and hygiene regulations for dental offices and/or hospitals.

General 
The following procedure should be followed after use or before any subse-
quent use. The Polyether Adhesive bottle must first be cleaned manually and,
after cleaning, be manually disinfected in accordance with the following in-
structions.

Manual Cleaning by Wiping
� Clean the Polyether Adhesive bottle after every application with ready-to-

use disinfectant wipes (for example, CaviWipes™ alcohol-quaternary
 ammonium disinfectant) or equivalent cleaning agents. Follow the cleaning
agent manufacturer’s directions for use.

� Continue wiping the Polyether Adhesive bottle with the wipes until no
 contamination is visible.

� Special care must be exercised in cleaning the grooves.

Manual Disinfection by Wiping (Intermediate Level Disinfection)
� Disinfect the Polyether Adhesive bottle with ready-to-use disinfectant wipes

(e.g., CaviWipes™ alcohol-quaternary ammonium disinfectant) or equiva-
lent disinfection agents. Follow the cleaning agent manufacturer’s direc-
tions for use, observing in particular the contact times.

� Disinfect the Polyether Adhesive bottle for three minutes using at least one
new disinfectant wipe. Keep all surfaces of the entire bottle moist during
the three-minute period.

� Special care must be exercised in disinfecting the grooves.

Inspection, Maintenance, Testing
� Examine the Polyether Adhesive bottle for damage, discoloration, and

 contamination before every use. 
� Do not use damaged bottles under any circumstances. If the Polyether

 Adhesive bottle is not visibly clean, repeat the cleaning and disinfection
procedure.

Cleaning
� Any impression or adhesive residues clinging to the metal impression tray

can be removed using acetone or ethanol.

Notes
• Use in well-ventilated areas.
• Do not apply the adhesive onto the fleece/mesh when using dual arch

trays.
• Do not mix together small amounts of adhesive remaining in a number of

bottles. Even a slight increase in temperature can cause overfilled bottles
to burst.

• Polyether Adhesive does not always provide adequate adhesive strength
on impression trays made of other plastics or base plates.

• Avoid application of the adhesive to textiles, plastic plates, lacquered
 surfaces, or similar areas at all times because its removal without any
 residue cannot be guaranteed.

Disposal 
Dispose of the contents or container in accordance with the applicable regula-
tions. Please pay special attention to the disposal of contaminated waste to
avoid health risks because of improper handling.
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Storage and Shelf Life
Store the product at 15-25° C/59-77° F.
Do not use after the expiration date.

Customer Information
No person is authorized to provide any information which deviates from the
 information provided in this instruction sheet.

Warranty
3M Deutschland GmbH warrants this product will be free from defects in material
and manufacture. 3M Deutschland GmbH MAKES NO OTHER WARRANTIES
INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE. User is responsible for determining the
 suitability of the product for user’s application. If this product is defective within
the warranty period, your exclusive remedy and 3M Deutschland GmbH’s sole
obligation shall be repair or replacement of the 3M Deutschland GmbH product.

Limitation of Liability
Except where prohibited by law, 3M Deutschland GmbH will not be liable for
any loss or damage arising from this product, whether direct, indirect, special,
incidental or consequential, regardless of the theory asserted, including war-
ranty, contract, negligence, or strict liability.
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Reference
Number and
Symbol Title

Symbol Description of Symbol

ISO 15223-1
5.1.1
Manufacturer

Indicates the medical device manufacturer
as defined in EU Directives 90/385/EEC,
93/42/EEC and 98/79/EC. 

ISO 15223-1
5.1.3
Date of 
Manufacture

Indicates the date when the medical device
was manufactured.

ISO 15223-1 
5.1.4
Use-by date

Indicates the date after which the medical
device is not to be used.

ISO 15223-1
5.1.5
Batch code

Indicates the manufacturer's batch code so
that the batch or lot can be identified. 

ISO 15223-1
5.1.6
Catalogue number

Indicates the manufacturer's catalogue
number so that the medical device can be
identified.

ISO 15223-1
5.3.7
Temperature limit

Indicates the temperature limits to which
the medical device can be safely exposed.

ISO 15223-1
5.4.4
Caution

Indicates the need for the user to consult the
instructions for use for important cautionary
information such as warnings and precau-
tions that cannot, for a variety of reasons, be
presented on the medical  device itself.

CE Mark Indicates conformity to European Union
Medical Device Regulation or Directive.

Medical Device Indicates the item is a medical device.

Flammable Product is classified as flammable. 
Source: Globally Harmonized Symbols for
Classifying Hazardous Chemicals  

Rx Only Indicates that U.S. Federal Law restricts this
device to sale by or on the order of a dental
professional. 21 Code of Federal Regula-
tions (CFR) sec. 801.109(b)(1).

Recycle 
1

Indicates packaging is recyclable with
mixed paper.)

Green Dot Indicates a financial contribution to national
packaging recovery company per European
Directive No. 94/62 and corresponding
 national law. Packaging Recovery Organiza-
tion Europe.

Information valid as of June 2020

РУССКИЙ
Описание продукта
Флакон с ложечным адгезивом обеспечивает прочную связь между
 оттискными ложками и полиэфирными  оттискными материалами
 компании 3M.

☞ Данную инструкцию по применению следует хранить на
 протяжении всего периода использования продукта.
Изделие разрешено к использованию только, если маркировка
 изделия хорошо читаема.

Предполагаемая область применения
Предполагаемая область применения: материал предназначен для
создания адгезии между материалом для получения оттисков и
оттискной ложкой.
Предполагаемые пользователи: квалифицированные стоматологи,
обладающие теоретическими и практическими знаниями по
использованию стоматологической продукции.
Целевая группа пациентов: все пациенты, нуждающиеся в
стоматологическом лечении, за исключением тех пациентов, для
которых имеются ограничения на использование продукта.

Показания
• Обработка оттискных ложек из металла, метакрилата или

 полипропилена.
• Для обеспечения прочной адгезии с полиэфирными оттискными

 массами.

Противопоказания
Никто

Меры предосторожности
Ложечный адгезив является легко воспламеняющимся материалом.
Избегать статического заряда. Беречь от высоких температур, искр,
открытого огня, запального пламени и прочих источников
воспламенения. 
О серьезных инцидентах с изделием сообщайте компании 3М и
местному компетентному органу (ЕС) или местному органу
государственного регулирования и контроля.

Потенциальные нежелательные побочные эффекты и осложнения
Вдыхание содержащихся в продукте растворителей может вызвать
тошноту. 

Нанесение
� Очистить оттискную ложку после примерки в полости рта пациента,

чтобы избежать загрязнения кисти.
� Нанести адгезив кистью тонким слоем на ложку.
� Дать полностью высохнуть (идеально 1 – 15 минут).
� После использования снова тщательно закрыть флакон. 

− Перед закрытием удалить все остатки адгезива с резьбы флакона
и крышки пропитанной в ацетоне или этаноле салфеткой.

Очистка и дезинфекция
Осторожно
Убедитесь, что чистящие и дезинфицирующие средства не содержат
следующих веществ:
• Окислители (например, перекись водорода)
• Масла
Для чистки и дезинфекции использовать исключительно проверенные
методы.
Использовать только чистящие и дезинфицирующие средства, чья
эффективность и совместимость была проверена с используемым
флаконом с адгезивом Polyether Adhesive (например, допуск
Управления по контролю за качеством пищевых продуктов и
лекарственных препаратов (FDA)). Проверенным чистящим и
дезинфицирующим средством являются салфетки CaviWipes™.
Должны быть выполнены все действующие правовые и гигиенические
предписания для зубоврачебных кабинетов и/или больниц.

Общие положения 
Следующая процедура должна быть проведена после использования, а
также перед каждым последующим использованием. Необходимо
сначала очистить флакон с адгезивом Polyether Adhesive вручную, а
после очистки стерилизовать его вручную в соответствии с
приведенными ниже правилами.

�ru

Ручная очистка при помощи салфеток
� После каждого использования флакон с адгезивом Polyether Adhe-

sive должен быть очищен посредством готовых к использованию
дезинфицирующих влажных салфеток (например, CaviWipes™ – дез-
инфицирующее средство на основе спирта и четвертичного аммо-
ния) или подобными чистящими средствами. Должны быть
соблюдены все указания производителя чистящего средства.

� Очищать до тех пор, пока не исчезнут загрязнения.
� Обратите внимание, чтобы все углубления были чистыми.

Ручная дезинфекция при помощи салфеток (дезинфекция
среднего уровня, Intermediate Level Disinfection)
� Флакон с адгезивом Polyether Adhesive должен быть продезинфици-

рован посредством готовых к использованию дезинфицирующих
влажных салфеток (например, CaviWipes™ – дезинфицирующее
средство на основе спирта и четвертичного аммония) или подобными
дезинфицирующими средствами. Должны быть соблюдены все ука-
зания производителя чистящего средства, особенно указания по вре-
мени воздействия.

� Дезинфицируйте флакон с адгезивом Polyether Adhesive, используя,
по меньшей мере, одну новую дезинфицирующую салфетку, проти-
рая его в течение минимум трех минут. При этом все поверхности
флакона должны быть влажными в течение этих трех минут.

� Обратите внимание, чтобы были продезинфицированы все углубления.

Контроль, техобслуживание, тестирование
� Перед каждым использованием проверить флакон с адгезивом

 Polyether Adhesive на предмет повреждений, изменений цвета и
 загрязнений. 

� Ни в коем случае не используйте поврежденные флаконы. Если при
визуальном осмотре обнаружено, что флакон с адгезивом Polyether
Adhesive загрязнен, необходимо повторить процедуру чистки и
 дезинфекции.

Очистка
� Прилипшие к оттискной ложке из металла остатки оттискного мате-

риала или адгезива можно удалить с помощью ацетона или этанола.

Примечания
• Применяйте в хорошо проветриваемом помещении.
• При использовании двойных оттискных ложек, не наносите адгезив

на флис/ткань.
• Запрещается сливать вместе остатки адгезива из нескольких

 флаконов. Переполненные флаконы могут лопнуть уже при
 незначительном нагревании.

• В случае оттискных ложек из полимерных пластин или пластмасс
 ложечный адгезив не всегда обеспечивает достаточную связь.

• Избегайте нанесения адгезива на текстильные изделия, пластины из
полимерных материалов, лакированные поверхности и т.п., так как
нельзя гарантировать удаление без остатка.

Утилизация
Утилизируйте содержимое или контейнер в соответствии с действую-
щими правилами. Пожалуйста, обратите особое внимание на утилиза-
цию загрязненных отходов, чтобы избежать риска для здоровья из-за
неправильного обращения.

Хранение и срок годности
Хранить продукт при 5-25°C/59-77°F. Срок годности – 24 месяца.
Не использовать по истечении срока годности.

Транспортировка
При транспортировке изделия могут испытывать кратковременное
 изменение температуры, не влияющее на безопасность и характери-
стики изделий. Медицинское изделие транспортируют всеми видами
транспорта.

Конструкция
Материалы
Растворитель, клейкая камедь, краситель

Технические характеристики
Емкость, мл: 17 ± 2; размеры, мм : высота = 74 ±2, диаметр = 29±1,
удельный вес: >0.9; плотность, гр/см3: 0,9; давление газа, мм рт.ст: 131

Утилизация
Утилизировать медицинское изделие в соответствии с локальными/
национальными/международными требованиями законодательства.
Медицинские изделия должны утилизироваться местными публично-
правовыми организациями в соответствии с СанПиН 2.1.7.2790-10
 «Санитарно-эпидемиологические требования к обращению с медицин-
скими отходами» класс отходов Б.

Информация для покупателя
Запрещается предоставлять информацию, которая отличается от 
информации, содержащейся в данной инструкции.

Гарантийные обязательства
Компания 3M Deutschland GmbH гарантирует, что данная продукция 
не имеет недостатков, связанных с исходными материалами и 
производственным процессом. КОМПАНИЯ 3M Deutschland GmbH 
НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ДРУГИХ ГАРАНТИЙ, ВКЛЮЧАЯ ЛЮБЫЕ
 ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ В ОТНОШЕНИИ ТОВАРНОГО
 СОСТОЯНИЯ ПРОДУКЦИИ И ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
ПО НАЗНАЧЕНИЮ. Пользователь несет ответственность за определение
пригодности данной продукции для использования по назначению
 пользователя. В случае обнаружения дефектов изделия в гарантийный
период ответственность фирмы 3M Deutschland GmbH ограничивается
ремонтом и заменой данного изделия. Не подлежит техническому
 обслуживанию и ремонту.

Ограничение ответственности
За исключением ситуаций, прямо предусмотренных законодательством,
компания 3M Deutschland GmbH не несет никакой ответственности 
за любые отрицательные последствия или ущерб, связанные с
 использованием данной продукции: прямые, косвенные, умышленные,
случайные или опосредованные, независимо от выдвинутых
 объяснений, включая гарантии, контракты, небрежность или
 объективную ответственность.

Пояснение условных обозначений 

Информация по состоянию на июнь 2020

RUS: Уполномоченный представитель производителя в РФ:
АО «3М Россия», 108811, г. Москва, п. Московский, Киевское ш.,
22-й км, домовл. 6, стр. 1, тел.: +7 495 784 74 74

БЪЛГАРСКИ
Описание на продукта
Полиетерното лепило Polyether Adhesive създава плътна адхезия 
между отпечатъчните лъжици и полиетерните отпечатъчни материали
на 3M.

☞ Тези указания за употреба трябва да се съхраняват през периода
на използване на продукта.
Продуктът може да се използва само когато продуктовият етикет 
е ясно четлив.

Предназначение
Предназначение: материалът е предназначен за подобряване на
 адхезията между отпечатъчния материал и отпечатъчната лъжица.
Целеви потребители: стоматологични специалисти, притежаващи теоре-
тични и практически познания за употребата на стоматологични продукти.
Целева пациентска група: всички пациенти, при които е необходимо
стоматологично лечение, освен ако състоянието на пациента не ограни-
чава употребата.

Показания
• Отпечатъчни лъжици, изработени от метал, метакрилат или

 полипропилен.
• Полиетерни отпечатъчни материали.

Противопоказания
Няма

Мерки за безопасност
Полиетерното лепило Polyether Adhesive е силно запалимо. Избягвайте
образуването на статично електричество. Дръжте го настрани от
 топлина, искри, открит пламък, сигнални светлини и други
 възпламенителни източници. 
Моля, докладвайте при възникване на тежка злополука, свързана с
 изделието, на 3M и на местния компетентен орган (ЕС) или на местния
регулаторен орган.
Можете да получите Информационните листове за безопасност/
Листове с информация за безопасност на 3M от www.3M.com или да се
свържете с вашия  местен филиал.

Възможни нежелани странични ефекти и усложнения
Вдишване на съдържащите се разтворители може да причини гадене. 

Нанасяне
� След изпробването на лъжицата в устата на пациента, тя се

 почиства, за да се избегне замърсяването на четката на лепилото.
� Нанесете с четката тънък слой лепило върху лъжицата.
� Оставете го да изсъхне напълно; идеалното време е 1–15 минути.
� Грижливо затворете плътно флакона след употреба. 

− Преди да затворите шишенцето, отстранете всички остатъци от
лепило от резбата на гърлото на шишенцето и от капачката с
 помощта на кърпа, напоена в ацетон или етанол.

Почистване и дезинфекция
Внимание
Уверете се, че почистващите и дезинфекциращите препарати, които
сте избрали, не съдържат никое от следните вещества:
• Оксидиращи вещества (например водородни пероксиди)
• Масла
Използвайте само одобрени методи за почистване и дезинфекция.
Използвайте само почистващи препарати и дезинфектанти, които са
преминали изпитвания за ефикасност и съвместимост с бутилката на
адхезив Polyether Adhesive (например сертифицирани от FDA). Cavi-
Wipes™ е изпитан почистващ препарат и дезинфектант. Винаги спаз-
вайте всички приложими правни и хигиенни разпоредби, отнасящи се
до стоматологични кабинети и/или болници.

Обща информация 
След употреба или преди всяка последваща употреба трябва да бъде
спазена следната процедура. Бутилката с адхезив Polyether Adhesive
трябва първо да бъде почистена ръчно и след почистването да бъде
 дезинфекцирана ръчно съгласно следните указания.

Ръчно почистване чрез избърсване
� Почиствайте бутилката с адхезив Polyether Adhesive след всяко

 приложение с помощта на готови за употреба дезинфекциращи кър-
пички (например дезинфектант CaviWipes™ с алкохол-четвъртичен
амоний) или еквивалентни почистващи препарати. Спазвайте указа-
нията за употреба на производителя на почистващия препарат.

� Избършете бутилката с адхезив Polyether Adhesive с кърпичките,
 докато отстраните всички видими замърсявания.

� Отделете специално внимание на почистването на вдлъбнатините.

Ръчна дезинфекция чрез избърсване (средно ниво на дезинфек-
ция, Intermediate Level Disinfection)
� Дезинфекцирайте бутилката с адхезив Polyether Adhesive с готови за

употреба дезинфекциращи кърпички (например дезинфектант Cavi-
Wipes™ с алкохол-четвъртичен амоний) или еквивалентни дезинфек-
циращи препарати. Спазвайте указанията за употреба на
производителя на почистващия препарат и най-вече времената за
действие.

� Дезинфекцирайте бутилката с адхезив Polyether Adhesive в продъл-
жение на три минути, като използвате най-малко една нова дезин-
фекцираща кърпичка. Поддържайте всички повърхности на цялата
бутилка влажни през целия триминутен период.

� Отделете специално внимание на дезинфекцирането на вдлъбнати-
ните.

Инспекция, поддръжка, проби
� Преди всяка употреба проверявайте бутилката с адхезив Polyether

Adhesive за повреди, промяна на цвета и контаминация. 
� При никакви обстоятелства не използвайте повредени бутилки.

Ако бутилката с адхезив Polyether Adhesive не е видимо чиста,
 извършете отново процедурата по почистване и дезинфекция.

Почистване
� Остатъци от отпечатъчен материал или лепило, полепнали по

 металната отпечатъчна лъжица, могат да бъдат премахнати с
 ацетон или етанол.

Бележки
• Използвайте в добре проветрени зони.
• Не нанасяйте адхезива по тъканта/решетката, когато използвате

 оклузионни лъжици.
• Не събирайте на едно място малки количества лепило, останали в

различни флакони. Дори и лекото повишение на температурата
може да причини избухване на препълнените флакони.

• Полиетерното лепило Polyether Adhesive не винаги осигурява
достатъчна адхезия към отпечатъчни лъжици, изработени от други
материали или базис-плака.

• Избягвайте нанасяне на лепило върху тъкани, пластмасови, лакирани
или други подобни повърхности, тъй като не може да се гарантира
почистването му без остатък.

Изхвърляне
Изхвърлете съдържанието или контейнера съгласно приложимите
разпоредби. Моля, обърнете специално внимание на изхвърлянето на
замърсен отпадък, за се избегнат рискове за здравето, породени от
неправилно боравене.

Съхранение и срок на годност
Съхранявайте продукта при 15-25°C/59-77°F.
Да не се използва след изтичане на срока на годност.

Информация за потребителя
Никой няма право да дава информация, различна от включената в
настоящата брошура с инструкции.

Гаранция
3M Deutschland GmbH гарантира, че този продукт няма дефекти по
отношение на материала и производството. 3M Deutschland GmbH НЕ

�bg

ПОЕМА НИКАКВИ ДРУГИ ГАРАНЦИИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО КОСВЕНИ
ГАРАНЦИИ ИЛИ ТАКИВА ЗА ПРОДАВАЕМОСТ ИЛИ ПРИГОДНОСТ ЗА
КОНКРЕТНА ЦЕЛ. Отговорност на потребителя е да определи
пригодността на продукта за целите на потребителя. Ако този продукт
покаже дефект в гаранционния период, Вашата единствена
компенсация и единствено задължение на 3M Deutschland GmbH е
поправката или замяната на продукта на 3M Deutschland GmbH.

Ограничена отговорност
Освен в случаите, изрично посочени от закона, 3M Deutschland GmbH
няма да носи отговорност за каквато и да било загуба или щета,
възникнала в резултат от използването на настоящия продукт,
независимо дали щетата е пряка, косвена, специална, случайна или
произтичаща от използването на продукта, независимо от
твърденията, включително гаранцията, договора, небрежност или
стриктна виновност.

Речник на символите 

� Nastavite brisati bočicu adheziva Polyether Adhesive krpicama dok ne
uklonite svu vidljivu kontaminaciju.

� S posebnom pažnjom očistite utore.

Ručna dezinfekcija brisanjem maramicama (Dezinfekcija srednje razine,
Intermediate Level Disinfection)
� Dezinficirajte bočicu adheziva Polyether Adhesive krpicama za dezinfekciju

spremnima za uporabu (primjerice CaviWipes™ alkoholno-kvaternarno
amonijevo sredstvo za dezinfekciju) ili ekvivalentnim sredstvima za
 dezinfekciju. Slijedite upute za uporabu proizvođača sredstva za čišćenje,
posebnu pažnju obratite na vrijeme kontakta.

� Dezinficirajte bočicu adheziva Polyether Adhesive tri minute korištenjem
najmanje jedne nove dezinfekcijske krpice. Održavajte površine cijele
 bočice vlažnima tijekom trominutnog razdoblja.

� S posebnom pažnjom dezinficirajte utore.

Inspekcija, održavanje, ispitivanje
� Pregledajte bočicu adheziva Polyether Adhesive da nema oštećenja,

 promjene boje i kontaminacije prije svake primjene. 
� Nemojte upotrebljavati oštećene bočice ni u kojem slučaju. Ako bočica

 adheziva Polyether Adhesive nije vidno čista, ponovite postupak čišćenja
i dezinfekcije.

Čišćenje
� Sav preostali materijal za otiske ili adheziv za otiske možete ukloniti s

 metalnih žlica acetonom ili etanolom.
Bilješke
• Koristite u dobro prozračenim prostorima.
• Nemojte primjenjivati adheziv na mrežicu/flis kada koristite žlice s dvostru-

kim lukom.
• Ne sakupljate ostatke adheziva iz više upotrijebljenih bočica. Bočice koje

su  pretjerano ispunjene adhezivom mogu se raspuknuti čak i nakon vrlo
malog zagrijavanja.

• Adheziv za polietere Polyether Adhesive se ne veže dovoljno dobro na žlice
za otiske od drugih plastika ili baznih ploča.

• Potrebno je izbjegavati primjenu adheziva na materijale od tekstila,
 plastične ili lakirane površine i dr. jer je s takvih površina vrlo teško u
 potpunosti ukloniti adheziv.

Odlaganje
Odložite sadržaj ili spremnik u skladu s primjenjivim propisima. Naročito pazite
prilikom odlaganja kontaminiranog otpada radi sprječavanja rizika po zdravlje
uslijed neprikladnog rukovanja.
Skladištenje i rok trajanja
Proizvod čuvajte na temperaturi 15-25°C/59-77°F.
Ne koristite nakon isteka roka trajanja.
Obavijesti za kupce
Nitko nije ovlašten davati informacije koje odstupaju od informacija sadržanih
u ovim uputama.
Garancija
3M Deutschland GmbH jamči da će ovaj proizvod biti bez grešaka u materijalu
i izvedbi. 3M Deutschland GmbH NE DAJE NIKAKVA DRUGA JAMSTVA,
UKLJUČUJUĆI SVA PODRAZUMIJEVANA JAMSTVA KAO I SVA JAMSTVA
KOJA SE ODNOSE NA MOGUĆNOSTI PRODAJE ILI PRIMJERNOST
ODREĐENOJ NAMJENI. Korisnik mora sam prosuditi je li proizvod primjeren
određenoj namjeni. Ako se u jamstvenom roku na proizvodu utvrdi greška,
vaše će isključivo pravo, a jedina obaveza kompanije 3M Deutschland GmbH
biti da proizvod popravi ili ga zamijeni.
Ograničenje odgovornosti
Osim u slučajevima gdje je to zakonom zabranjeno, 3M Deutschland GmbH
neće biti odgovoran ni za kakav izravan, neizravan, poseban, slučajan ili
 posljedičan gubitak ili štetu, prouzročen tim proizvodom, neovisno o pravnoj
podlozi zahtjeva, uključujući jamstvo, ugovor, nemar i striktnu odgovornost.
Glosar simbola 

Az eszközzel kapcsolatos súlyos eseményt jelentse a 3M-nek és a helyi
 illetékes hatóságnak (EU) vagy a helyi szabályozó hatóságnak.

3M biztonsági adatlapok / biztonsági tájékoztató lapok a www.3M.com
 honlapon, ill. az Ön helyi  képviselőjénél elérhetők.

Potenciális nem kívánatos mellékhatások és szövődmények
Az anyagban lévő oldószerek belégzése hányingert okozhat. 
Alkalmazás
� Tisztítsa meg a lenyomatkanalat, miután a páciens szájába próbálta, hogy

elkerülje az ecset fertőződését.
� A ragasztót vékony rétegben ecsettel vigye fel a kanálra.
� Hagyja teljesen megszáradni a ragasztót, ideálisan 1–15 perc a szükséges

idő.
� Zárja le gondosan az üveget használat után. 

− Az üveg lezárása előtt acetonnal vagy etanollal átitatott ruhával távolítsa
el az esetleg keletkezett ragasztómaradványokat az üveg és a csavaros
tető faláról.

Tisztítás és fertőtlenítés
Figyelem
Ellenőrizze, hogy a kiválasztott tiszító- és fertőtlenítőszerek nem tartalmazzák-
e a következő anyagokat:
• oxidálószerek (pl. hidrogén-peroxidok)
• olajok
Tisztításra és fertőtlenítésre kizárólag ellenőrzött eljárásokat alkalmazzon.
Csak olyan tisztító- és fetőtlenítőszereket használjon, amelyek hatékonyságát
és a Polyether Adhesive ragasztós palackkal való összeférhetőségét ellenőriz-
ték (pl. FDA-tanúsítvány). A CaviWipes™ a kipróbált tisztító- és fertőtlenítő-
szer. A fogorvosi rendelőkre, ill. a kórházakra vonatkozó törvényi és higiéniai
előírásokat mindig tartsa be.

Általános 
Használat előtt vagy minden következő használat előtt a következő eljárást kö-
vesse. A Polyether Adhesive ragasztós palackot először kézzel kell megtisztí-
tani, majd a tisztítás után kézzel fertőtleníteni az alábbi előírások szerint.

Kézi tisztítás törléssel
� A Polyether  Adhesive ragasztós palackot minden használat előtt tisztítsa

meg használatra kész fertőtlenítőkendőkkel (például CaviWipes™ alkoho-
los és kvaterner ammóniumfertőtlenítővel), vagy egyenértékű tisztítósze-
rekkel. Tartsa be a tisztítószer gyártójának használati utasítását.

� A Polyether Adhesive ragasztós palack törlését addig  folytassa, amíg nem
látható semmilyen szennyeződés.

� A vájatok tisztításánál különös gondossággal járjon el.

Kézi fertőtlenítés törléssel (közbenső szintű fertőtlenítő folyamat,
 Intermediate Level Disinfection)
� A Polyether Adhesive ragasztós palackot fertőtlenítse használatra kész fer-

tőtlenítőkendőkkel (például CaviWipes™ alkoholos és kvaterner ammónium-
fertőtlenítővel), vagy egyenértékű fertőtlenítőszerrel. Tartsa be a tisztítószer
gyártójának használati utasítását, különös tekintettel a behatási időkre.

� A Polyether Adhesive ragasztós palackot fertőtlenítse három percig
 legalább egy új fertőtlenítőkendővel. A palack összes felületét a teljes
 háromperces idő alatt tartsa nedvesen.

� A vájatok fertőtlenítésekor különös gondossággal járjon el.

Ellenőrzés, karbantartás, mérés
� A Polyether Adhesive ragasztós palackot minden használat előtt ellen-

őrizze sérülés, elszíneződés és szennyeződés szempontjából. 
� Sérült palackokat semmilyen körülmények között ne használjon. Ha a

 Polyether Adhesive ragasztós palack szemmel láthatóan nem tiszta, akkor
ismételje meg a tisztítási és fertőtlenítési eljárást.

Tisztítás
� A fém lenyomatkanálhoz tapadó lenyomatanyag- és ragasztómaradványok

acetonnal vagy etanollal távolíthatók el.

Megjegyzések
• Jól szellőztetett helyen használható.
• Ne alkalmazza a ragasztót kettős ívű lenyomatkanalaknál, filcre/dróthálóra

rétegezve.
• A több üvegben megmaradt ragasztó maradványokat ne töltse össze. A túl-

töltött üvegek a legkisebb felmelegedés esetén is robbanásveszélyesek.
• Más műanyagokból készült lenyomatkanál vagy bázislemez használata

esetén a Polyether Adhesive ragasztó nem minden esetben biztosít
 megfelelő rögzítést.

• Kerülje a ragasztó textillel, műanyag vagy lakkozott ill. hasonló felületekkel
való érintkezését, mert a maradéktalan eltávolítás nem garantálható.

Ártalmatlanítás
A tartalmat vagy a tartályt az előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. A
szakszerűtlen kezelés egészségügyi kockázatainak elkerülése érdekében
 kérjük, fordítson különös figyelmet a szennyezett hulladék eltávolítására.

Tárolási és felhasználási idő
A terméket 15-25°C/59-77°F-es hőmérsékleten tárolja.
A lejárati idő után ne használja.

Vevőinformáció
A jelen utasításban megadottaktól eltérő semmilyen egyéb információ nem
nyújtható.

Garancia
A 3M Deutschland GmbH garanciát vállal arra, hogy e termék mentes minden
anyag- és gyártási hibától. A 3M Deutschland GmbH AZONBAN SEMMILYEN
EGYÉB GARANCIÁT NEM NYÚJT, LEGYEN AZ VÉLELMEZETT, VAGY
SZÁLLÍTÓI FELELŐSSÉGBŐL, VAGY AZ ADOTT ALKALMAZÁSRA VALÓ
ALKALMASSÁGBÓL FAKADÓ. Használat előtt ezért a felhasználónak meg
kell győződnie arról, hogy a termék alkalmas-e a kívánt célra. Ha e termék a
garanciális idő alatt hibásnak bizonyul, akkor a rendelkezésre álló kizárólagos
jogorvoslat és a 3M Deutschland GmbH kizárólagos kötelezettsége a 3M De-
utschland GmbH termék kijavítása, illetve kicserélése.

A felelősség korlátozása
Ha jogszabály másként nem írja elő, a 3M Deutschland GmbH nem felel a
 termékkel kapcsolatos semmilyen kárért vagy veszteségért, legyen az
 közvetlen, közvetett, különleges, véletlenszerű vagy következményes,
 tekintetnélkül az alkalmazott elméletre, beleértve a szavatosságot, a szerző-
dést, a hanyagságot, illetve a szigorúan vett felelősséget.

Jelmagyarázat 

Az információ érvényessége: 2020. június

POLSKI
Opis produktu
Klej polieterowy Polyether Adhesive zapewnia silną adhezję między łyżkami
wyciskowymi i polieterowymi masami wyciskowymi 3M.
☞ Instrukcję użycia przechowywać przez cały czas stosowania produktu.

Użycie produktu jest dozwolone tylko pod warunkiem, że znajdująca się
na nim etykieta jest wyraźnie czytelna.

Zakres zastosowań
Zakres zastosowań: materiał zwiększający siły adhezji pomiędzy wyciskiem
dentystycznym i podstawką do wyciskania.
Przewidywani użytkownicy: wykwalifikowany personel medyczny, posiadający
teoretyczną i praktyczną wiedzę z zakresu stosowania produktów dentystycz-
nych.
Docelowa grupa pacjentów: wszyscy pacjenci wymagający leczenia stomato-
logicznego, o ile możliwości stosowania nie ogranicza indywidualny stan
 pacjenta.

Wskazania
• Pokrywanie łyżek wyciskowych wykonanych z metalu, metakrylanów lub

polipropylenu.
• Polieterowe masy wyciskowe.

Przeciwwskazania
Brak

Środki ostrożności
Klej Polyether Adhesive jest łatwopalny. Unikać wyładowań elektrostatycz-
nych. Utrzymywać z dala od źródeł ciepła, iskier, otwartego ognia, płomieni
kontrolnych i innych źródeł zapłonu. 
Wszelkie poważne zdarzenia występujące w związku z przyrządem należy
zgłaszać firmie 3M lub właściwej instytucji lokalnej (UE) albo miejscowej
 jednostce nadzorczej.
Karty charakterystyki chemicznej/Karty BHP 3M dostępne są na stronie
 internetowej www.3M.com lub u  lokalnego przedstawiciela 3M.

Potencjalne niepożądane skutki uboczne i powikłania
Wdychanie zawartych w produkcie rozpuszczalników może powodować
 mdłości.

Aplikacja
� Po sprawdzeniu dopasowania łyżki w jamie ustnej oczyścić łyżkę, aby

 zapobiec zanieczyszczeniu pędzelka do kleju.
� Nanieść pędzelkiem cienką warstwę kleju na powierzchnię łyżki.
� Łyżkę wyciskową pozostawić do całkowitego wyschnięcia kleju (idealnie 

1–15 minut).
� Dokładnie zamknąć butelkę po zastosowaniu kleju. 

− Przed zamknięciem butelki usunąć wszelkie pozostałości kleju z gwintu
szyjki i zakrętki materiałem tekstylnym nasączonym acetonem lub
 etanolem.

Czyszczenie i dezynfekcja
Przestroga
Należy upewnić się, czy stosowane środki czystości i środki dezynfekcyjne nie
zawierają wymienionych poniżej substancji:
• utleniacze (np. nadtlenek wodoru)
• oleje
Stosować wyłącznie powszechnie obowiązujące metody czyszczenia i dezyn-
fekcji.
Używać środków czystości i środków dezynfekcyjnych przetestowanych pod
kątem skuteczności i zgodności z butelką kleju Polyether Adhesive (np. z cer-
tyfikacją FDA). Chusteczki CaviWipes™ są przebadanym środkiem czyszczą-
cym i dezynfekującym. Zawsze przestrzegać wszystkich obowiązujących
przepisów prawnych i higienicznych dotyczących gabinetów i/lub szpitali
 stomatologicznych.

Informacje ogólne 
Po użyciu i przed każdym kolejnym użyciem należy przestrzegać poniżej opi-
sanej procedury. Butelkę kleju Polyether Adhesive najpierw oczyścić ręcznie,
a po oczyszczeniu ręcznie zdezynfekować zgodnie z poniższymi instrukcjami.

Czyszczenie ręczne przez wycieranie
� Butelkę kleju Polyether Adhesive czyścić po każdym następnym użyciu

za pomocą gotowych do użycia chusteczek dezynfekujących (np.  Cavi -
Wipes™ – czwartorzędowy środek dezynfekujący z alkoholem amonio-
wym) lub równoważnych środków czyszczących. Postępować zgodnie
z instrukcjami użytkowania producenta danego środka czyszczącego.

� Butelkę kleju Polyether Adhesive czyścić do momentu, aż znikną wszelkie
ślady zanieczyszczenia.

� Zachować szczególną ostrożność podczas czyszczenia rowków.

Dezynfekcja ręczne przez wycieranie (dezynfekcja średniego stopnia,
 Intermediate Level Disinfection)
� Butelkę kleju Polyether Adhesive dezynfekować za pomocą gotowych do

użycia chusteczek dezynfekujących (np. CaviWipes™ – czwartorzędowy
środek dezynfekujący z alkoholem amoniowym) lub równoważnych środ-
ków dezynfekujących. Postępować zgodnie z instrukcjami użytkowania
 producenta danego środka czyszczącego, zwracając szczególną uwagę
na czasy kontaktu.

� Butelkę kleju Polyether Adhesive dezynfekować przez trzy minuty,
przy użyciu co najmniej jednej, świeżej chusteczki dezynfekującej.
 Wszystkie powierzchnie całej butelki powinny być wilgotne przez okres
trzech minut.

� Zachować szczególną ostrożność podczas dezynfekcji rowków.

Przegląd, konserwacja, testowanie
� Przed każdym użyciem butelkę kleju Polyether Adhesive obejrzeć w celu

zidentyfikowania ewentualnych uszkodzeń, przebarwień i zanieczyszczeń. 
� Nigdy nie używać uszkodzonych butelek. Jeżeli butelka kleju Polyether

 Adhesive nie jest widocznie czysta, procedurę czyszczenia i dezynfekcji
należy powtórzyć.

Czyszczenie
� Pozostałości mas wyciskowych i kleju można usuwać z metalowych

 podstawek wyciskowych przy użyciu acetonu lub etanolu.

Uwagi
• Stosować w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
• Nie nakładać kleju na wzór/ażur, w przypadku stosowania podwójnych

łyżek wyciskowych.
• Nie przelewać pozostałości kleju z częściowo opróżnionych butelek do

 jednej butelki. Nawet niewielki wzrost temperatury może prowadzić do pę-
kania przepełnionych butelek.

• Klej Polyether Adhesive może przylegać w niewystarczającym stopniu
do łyżek indywidualnych lub płyt podstawowych wykonanych z innych
 tworzyw.

• Unikać aplikacji kleju na powierzchnie tkanin, elementów z tworzyw i
 powierzchnie lakierowane. Całkowite usunięcie kleju z wymienionych
 powierzchni może być niemożliwe.

Utylizacja
Usunąć zawartość pojemnika zgodnie z obowiązującymi przepisami. Proszę
zwrócić szczególną uwagę na usuwanie zanieczyszczonych odpadów, aby
wykluczyć związane z tym zagrożenia dla zdrowia.

Przechowywanie i trwałość
Produkt przechowywać w temperaturze 15-25°C/59-77°F.
Nie stosować po upływie daty przydatności do użycia.

Informacje dla klienta
Nikt nie jest upoważniony do udzielania informacji niezgodnych z informacjami
zawartymi w tej instrukcji.

Gwarancja
3M Deutschland GmbH gwarantuje, że ww. produkt pozbawiony jest wszelkich
wad materiałowych i produkcyjnych. 3M Deutschland GmbH NIE UDZIELA
ŻADNYCH DODATKOWYCH GWARANCJI, W TYM ŻADNYCH GWARANCJI
DOROZUMIANYCH LUB DOTYCZĄCYCH SPRZEDAŻY, LUB PRZYDATNO-
ŚCI DO OKREŚLONYCH CELÓW. Każdy użytkownik ww. produktu  powinien
sam określić jego przydatność w konkretnym przypadku. 3M Deutschland
GmbH zobowiązuje się do naprawy lub wymiany produktów, które po
 udowodnieniu okażą się wadliwe w okresie gwarancyjnym.

Ograniczenie odpowiedzialności
O ile nie jest to zabronione przez prawo, 3M Deutschland GmbH nie ponosi
odpowiedzialności za szkody i straty pośrednie, bezpośrednie, zamierzone lub
przypadkowe, wynikające z użycia lub nieumiejętności użycia powyższego
produktu, bez względu na podaną przyczynę, gwarancję, umowę, zaniedbanie
lub odpowiedzialność.

�pl

Słownik symboli � Sub nicio formă nu utilizaţi produsele deteriorate. În cazul în care flaconul
cu adeziv pentru polieteri Polyether Adhesive nu este vizibil curat, repetaţi
procedura de curăţare şi dezinfectare.

Curăţarea
� Urmele de material de amprentă sau adeziv rămase pe portamprenta

 metalică pot fi îndepărtate cu acetonă sau etanol.
Notă
• Utilizaţi în zone bine ventilate.
• În cazul utilizării lingurilor de amprentă dual arch nu aplicaţi adezivul pe

mesh/materiale neţesute.
• Flacoanele cu adeziv umplute în exces prin adăugarea unor cantităţi de

adeziv rămase din alte flacoane pot exploda chiar şi la o uşoară încălzire.
• Adezivul pentru polieteri Polyether Adhesive poate să nu asigure o adeziune

satisfăcătoare la lingurile de amprentă realizate din alte materiale plastice
sau din placă de bază.

• Trebuie evitată aplicarea adezivului pe materiale textile, suprafeţe din
 material plastic sau lăcuite etc., deoarece acesta nu va mai putea fi
 îndepărtat în totalitate.

Eliminarea
Eliminaţi conţinutul sau recipientul în conformitate cu reglementările aplicabile.
Acordaţi o atenţie deosebită eliminării deşeurilor contaminate pentru a evita
riscurile pentru sănătate din cauza manipulării necorespunzătoare.
Depozitarea şi termenul de valabilitate
Depozitaţi produsul la 15-25°C/59-77°F.
A nu se utiliza după data de expirare.
Informaţii client
Nicio persoană nu este autorizată să furnizeze nicio informaţie care se abate
de la informaţiile oferite în acest manual de instrucţiuni.
Garanţie
3M Deutschland GmbH garantează că acest produs nu are defecţiuni în
 material sau de fabricaţie. 3M Deutschland GmbH NU MAI OFERĂ NICIO
ALTĂ GARANŢIE, INCLUSIV GARANŢII IMPLICITE REFERITOARE LA
 VANDABILITATE SAU UTILITATE ÎNTR-UN ANUMIT SCOP. Utilizatorul este
responsabil pentru a determina cât de adecvat este produsul pentru aplicaţiile
sale. Dacă acest produs se defectează în perioada de garanţie, soluţia
 exclusivă şi unica obligaţie a 3M Deutschland GmbH va fi aceea de a repara
sau de a înlocui produsul 3M Deutschland GmbH.
Limitarea răspunderii
Cu excepţia condiţiilor prevăzute de lege, 3M Deutschland GmbH nu este res-
 ponsabil pentru nicio pierdere sau deteriorare rezultând din utilizarea directă,
indirectă, specială, ocazională sau secundară a acestui produs, indiferent de
circumstanţele invocate, incluzând garanţia, contractul, neglijenţa sau respon-
sabilitatea strictă.

Glosar simboluri 

Порядковый
номер и назва-
ние символа

Символ Описание символа 

ISO 15223-1
5.1.1 
Изготовитель

Указывает изготовителя медицинского
изделия, как это определено в
Директивах Европейского сообщества
90/385/ЕЕС, 93/42/ЕЕС и 98/79/ЕС.

ISO 15223-1
5.1.3 
Дата изготов-
ления

Указывает дату, когда было
изготовлено медицинское изделие.

ISO 15223-1 
5.1.4
Использо-
вать до 

Указывает дату, после исте-чения
которой медицинское изделие не
должно использо-ваться.

ISO 15223-1
5.1.5 
Код партии

Указывает код партии, которым
изготовитель идентифицировал
партию изделия.

ISO 15223-1
5.1.6 
Номер по 
каталогу

Указывает номер медицинского
изделия по каталогу изготовителя.

ISO 15223-1
5.3.7
Температур-
ный диапазон

Указывает температурный диапазон, в
пределах которого медицинское
изделие надежно сохраняется.

ISO 15223-1
5.4.4 
Осторожно

Указывает на необходимость для поль-
зователя, ознакомиться с важной
 информацией инструкции по примене-
нию, такой как предупреждения и меры
предосторожности, которые не могут,
по разным причинам, размещены на
медицинском изделии

Маркировка CE Указывает соответствие медицинского
изделия регуле или директиве Евро-
пейского сообщества.

Медицинское
изделие

Указывает, что изделие является
медицинским изделием.

Воспламеняю-
щийся 

Изделие классифицируется как
воспламеняющееся.  Источник:
Согласованная на глобальном уровне
система классификации и маркировки
химических веществ.  

Порядковый
номер и назва-
ние символа

Символ Описание символа 

Только по 
рецепту

Указывает на то, что федеральный
закон США ограничивает продажу
данного изделия по распоряжению
стоматолога.

Вторичная 
переработка 1

Указывает на то, что упаковка
подходит для вторичной переработки с
макулатурой.

Знак «Зелёная
точка»

Указывает об участии в финансирова-
нии национальной компании по
 утилизации упаковки в соответствии с
европейской директивой №. 94/62 и со-
ответствующим национальным законом.

Референтен
номер и
 наименование
на символа

Символ Описание на символа

ISO 15223-1
5.1.1 
Производител

Посочва производителя на медицин-
ското изделие по смисъла на Дирек-
тиви 90/385/ЕИО, 93/42/ЕИО и 98/79/ЕО
на ЕС.

ISO 15223-1
5.1.3 
Дата на произ-
водство

Посочва датата, на която е произве-
дено медицинското изделие.  

ISO 15223-1 
5.1.4
Да се използва
преди

Посочва датата, след която медицин-
ското изделие не трябва да се
 използва.

ISO 15223-1
5.1.5 
Код на партида

Посочва кода на партидата на произво-
дителя с цел идентифициране на
 партидата или групата.

ISO 15223-1
5.1.6 
Каталожен
номер

Посочва каталожния номер на произ-
водителя с цел идентифициране на
 медицинското изделие.

ISO 15223-1
5.3.7
Темпе-ратурна
 граница

Посочва температурната граница, до
която  употребата на медицинското
 изделие е  безопасна.

ISO 15223-1
5.4.4 
Внимание

Указва, че потребителят трябва да
 направи справка с указанията за
 употреба за важна предупредителна
информация, като например пред-
упреждения и предпазни мерки, които,
поради различни причини, не могат да
бъдат представени на самото меди-
цинско изделие.

CE знак Обозначава съответствие с регламент
или директива на Европейския съюз за
медицинските изделия.

Обозначава, че
артикулът е
 медицинско
 изделие.

Обозначава, че артикулът е медицин-
ско изделие.

Запалим Продуктът е класифициран като запа-
лим. Източник: Глобално хармонизи-
рани символи за класифициране на
опасни химикали.  

Rx Only Посочва, че съгласно федералните
 закони на САЩ това изделие може да
бъде продавано само от или по заявка
на стоматолог.

Рециклиране
1

Показва, че опаковката може да се
 рециклира със смесена хартия.

Търговска
марка „Зелена
точка“

Обозначава финансов принос към на-
ционално дружество за оползотворя-
ване на опаковъчни материали съгласно
европейска Директива 94/62 и съответ-
ното национално законодателство.

Информацията е валидна към юни 2020 г.

HRVATSKI
Opis proizvoda
Adheziv za polietere Polyether Adhesive stvara čvrstu vezu između žlica za
otiske i polieterskog materijala za otiske 3M.
☞ Ove upute za upotrebu sačuvajte sve dok ne potrošite proizvod.

Proizvod se smije koristiti samo ako je naljepnica proizvoda jasno 
čitljiva.

Namjena
Namjena: materijal je zamišljen za poticanje adhezije između materijala za
 otiske i žlice za otiske.
Korisnici kojima je namijenjeno: educirano stomatološko profesionalno
 osoblje, koje ima  teorijsko i praktično znanje o stomatološkim proizvodima.
Ciljna skupina pacijenata: svi pacijenti kojima treba stomatološki postupak,
osim ako stanje pacijenta ne ograničava uporabu.
Indikacije
• metalne, metakrilatne ili polipropilenske žlice za otiske
• polieterski materijali za otiske
Kontraindikacije
Ništa
Mjere predostrožnosti
Adheziv za polietere Polyether Adhesive je vrlo zapaljiv. Izbjegavajte
 nakupljanje statičkog elektriciteta. Držite dalje od izvora topline, iskri, otvorena
plamena i ostalih mogućih izvora zapaljenja. 
Molimo da prijavite ozbiljne nezgode nastale u svezi s proizvodom tvrtki 3M i
nacionalnom nadležnom tijelu (EU) ili nacionalnom regulatornom tijelu.

Listovi sa sigurnosnim podacima/listovi sa sigurnosnim informacijama 3M
 dostupni su na www.3M.com ili kontaktirajte Vašeg dobavljača.

Moguće nepoželjne nuspojave i komplikacije
Inhalacija sadržanih otapala može izazvati mučninu. 
Aplikacija
� Nakon provjere u ustima pacijenta, očistite žlicu za otiske kako bi spriječili

kontaminaciju kista.
� Kistom nanesite tanak sloj adheziva na žlicu za otiske.
� Ostavite da se u potpunosti osuši (1–15 minuta je idealno).
� Po upotrebi pažljivo i čvrsto zaklopite bočicu. 

− Prije zaklapanja bočice uklonite sav preostali adheziv s navoja bočice i
poklopca krpicom namočenom u aceton ili etanol.

Čišćenje i dezinfekcija
Oprez
Provjerite da tvari za čišćenje i dezinfekciju koje ste odabrali ne sadrže bilo
koju od sljedećih tvari:
• Oksidirajuće tvari (primjerice, vodikove perokside)
• Ulja
Koristite samo validirane postupke čišćenja i dezinfekcije.
Koristite samo sredstva za čišćenje i dezinfekciju čija je učinkovitost i kompati-
bilnost ispitana s bočicom adheziva Polyether Adhesive (npr. odobrenje FDA).
Proizvod CaviWipes™ je ispitano sredstvo za čišćenje i dezinfekciju. Uvijek se
pridržavajte svih važećih zakonskih i higijenskih propisa za stomatološke ordi-
nacije i/ili bolnice.

Općenito 
Potrebno je primijeniti sljedeći postupak nakon uporabe ili prije bilo kakve slje-
deće uporabe. Bočicu adheziva Polyether Adhesive potrebno je prvo očistiti
ručno i, nakon čišćenja, dezinficirati ručno u skladu sa sljedećim uputama.

Ručno čišćenje brisanjem maramicama
� Očistite bočicu adheziva Polyether Adhesive nakon svake primjene

 krpicama za dezinfekciju spremnima za uporabu (primjerice CaviWipes™
alkoholno-kvaternarno amonijevo sredstvo za dezinfekciju) ili ekvivalentnim
sredstvima za čišćenje. Slijedite upute za uporabu proizvođača sredstva za
čišćenje.

�hr

Referentni broj
i naziv simbola

Simbol Opis simbola

ISO 15223-1
5.1.1 
Proizvođač

Označava proizvođača medicinskog proiz-
voda, prema definiciji u EU Direktivama
90/385/EEZ, 93/42/EEZ i 98/79/EZ.

ISO 15223-1
5.1.3 
Datum proizvo-
dnje

Označava datum kada je medicinski proiz-
vod proizveden.

ISO 15223-1 
5.1.4
Rok trajanja 

Navodi datum nakon kojeg se medicinski
proizvod ne smije koristiti.

ISO 15223-1
5.1.5 
Serijski broj

Označava serijski broj proizvođača tako da
se može identificirati šarža ili serija.

ISO 15223-1
5.1.6 
Kataloški broj

Označava kataloški broj proizvođača
tako da se može identificirati medicinski
proizvod.

ISO 15223-1
5.3.7
Ograničenje
 temperature

Navodi ograničenja temperature do kojih
se  medicinski proizvod može izložiti na
 siguran način.

ISO 15223-1
5.4.4 
Oprez

Označava da korisnik treba pročitati u
 uputama za uporabu važne informacije o
mjerama opreza poput upozorenja i zaštit-
nih mjera koje se ne mogu, zbog raznih
razloga, predstaviti na medicinskom
 proizvodu.

CE oznaka Označava sukladnost s uredbom ili direkti-
vom o medicinskim proizvodima Europske
unije.

Medicinski
 proizvod

Označava da je stavka medicinski
 predmet.

Zapaljivo Proizvod je klasificiran kao zapaljiv. Izvor:
Globalno harmonizirani simboli za razvr-
stavanje opasnih kemikalija.

Samo po nalogu
liječnika

Označava da Američki savezni zakon
ograničava prodaju ovog proizvoda na
 stomatologe ili po njihovom nalogu.

Reciklirati 
1

Označava da je pakiranje moguće
 reciklirati s drugim vrstama papira.

Zaštitni znak
 Zelena točka 

Označava financijski doprinos lokalnoj
 tvrtki za povrat ambalaže prema europskoj
direktivi br. 94/62 i odgovarajućim naciona-
lnim zakonima.

Upute od lipnja 2020.

MAGYAR
Termékismertető
A Polyether Adhesive ragasztó a lenyomatkanál és a 3M poliéter alapú
 lenyomatanyagai közötti erős rögzítést biztosítja.
☞ Használati útmutatót őrizze meg a termék használatának idejére.

A terméket csak akkor szabad felhasználni, ha a termékmegjelölés
 egyértelműen olvasható.

Rendeltetés
Rendeltetés: a lenyomatanyag és a lenyomatkanál közötti tapadást elősegítő
anyag.
Felhasználói célcsoportok: fogászati termékek használatában elméleti és
 gyakorlati tudással rendelkező képzett fogászati szakemberek.
Beteg-célcsoport: minden olyan páciens, aki fogorvosi kezelésre szorul, ha
 állapota nem indokolja az alkalmazás korlátozását.
Javallatok
• Fém, metakrilát vagy polipropilén lenyomatkanál
• Poliéter alapú lenyomatanyagok

Ellenjavallatok
Nincs
Elővigyázatossági intézkedések
Polyether Adhesive ragasztó: Gyúlékony. Kerülje a statikus feltöltődést. Tartsa
távol hőtől, szikrától, nyílt lángtól, gyújtólángtól és egyéb hőforrástól. 

�hu

Hivatkozási
szám és a
 jelkép címe

Jelkép A jelkép leírása

ISO 15223-1
5.1.1 
Gyártó

Az orvostechnikai eszköz gyártója, a
90/385/EGK, 93/42/EGK és 98/79/EK
számú EU-irányelvek meghatározása
 szerint.

ISO 15223-1
5.1.3 
Gyártási időpont

Az orvostechnikai eszköz gyártási időpont-
ját mutatja.

ISO 15223-1 
5.1.4
Lejárati idő

Az a nap, amelyet követően a gyógyászati
eszközt már nem szabad használni.

ISO 15223-1
5.1.5 
Tételszám

A gyártó tételszáma, amelynek alapján a
tétel  azonosítható.

ISO 15223-1
5.1.6 
Megrendelési
szám

A gyártó megrendelési száma, amelynek
alapján az orvostechnikai eszköz azonosít-
ható.

ISO 15223-1
5.3.7
Hőmérsékleti
határ

Azok a hőmérsékleti határértékek, ame-
lyeknek a gyógyászati eszköz biztonságo-
san kitehető.

ISO 15223-1
5.4.4 
Figyelmeztetés

Annak a szükségességét jelzi, hogy a
 felhasználónak a használati utasításban el
kell olvasnia a fontos  biztonsági informáci-
ókat, mint például a figyelmeztetéseket és
óvintézkedéseket, amelyeket különböző
okokból nem lehet magán az orvostechni-
kai eszközön bemutatni.

CE jelölés Az orvostechnikai eszközökre vonatkozó
európai uniós rendeletnek vagy irányelv-
nek való megfelelőséget jelzi.

Orvostechnikai
eszköz

Jelzi, hogy a termék orvostechnikai
 eszköz.

Gyúlékony  A termék gyúlékonynak minősül.  Forrás:
Globálisan harmonizált szimbólumok a
 veszélyes vegyszerek osztályozására.

Rx Only Arra utal, hogy az USA szövetségi
 törvénye értelmében a terméket csak
 fogorvosok alkalmazhatják. 

Hivatkozási
szám és a
 jelkép címe

Jelkép A jelkép leírása

Újrahasznosítás 
1

Azt jelzi, hogy a csomagolás vegyes
 papírral újrahasznosítható.

A Zöld Pont
 védjegy

A 94/62/EK európai irányelv és a kapcso-
lódó nemzeti törvény alapján a nemzeti
csomagolóanyag- visszanyerési vállalat-
nak fizetett pénzügyi hozzájárulást jelzi.

Numer referen-
cyjny i nazwa
 symbolu

Symbol Opis symbolu

ISO 15223-1
5.1.1 
Wytwórca

Wskazuje wytwórcę wyrobu medycznego
jak określono w dyrektywach UE
90/385/EWG, 93/42/EWG i 98/79/WE.

ISO 15223-1
5.1.3 
Data produkcji

Wskazuje datę wyprodukowania wyrobu
medycznego.

ISO 15223-1 
5.1.4
Użyć do daty

Wskazuje datę, po której wyrób medyczny
nie  powinien być używany.

ISO 15223-1
5.1.5 
Kod partii

Wskazuje kod partii nadany przez
wytwórcę,  umożliwiający identyfikację partii
lub serii.

ISO 15223-1
5.1.6 
Numer
 katalogowy

Wskazuje numer katalogowy nadany przez
wytwórcę, tak że można zidentyfikować
wyrób medyczny.

ISO 15223-1
5.3.7
Dopuszczalna
 temperatura

Wskazuje zakres temperatury, na którą
wyrób medyczny może być bezpiecznie
 narażony. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Ostrzeżenie

Wskazuje, że użytkownik powinien zapoz-
nać się z instrukcją używania dla ważnych
informacji ostrzegawczych, takich jak
 ostrzeżenia i środki ostrożności, które,
z różnych przyczyn, nie mogą być prezen-
towane na samym wyrobie medycznym.

Znak CE Wskazuje zgodność z rozporządzeniem lub
dyrektywą UE w sprawie wyrobów
medycznych.

Wyrób
 medyczny 

Wskazuje, że produkt jest wyrobem
medycznym.

Produkt
 łatwopalny   

Produkt został sklasyfikowany jako łatwo-
palny. Źródło: Globalnie zharmonizowany
system klasyfikacji i oznakowania
 chemikaliów. 

Wyłącznie na
 receptę

Wskazuje, że prawo federalne USA
 dopuszcza sprzedaż tego wyrobu
 wyłącznie przez stomatologa bądź na
jego zlecenie.

Recykling
1

Wskazuje, że opakowanie należy oddać do
recyklingu jako makulaturę mieszaną.

Zielony Punkt Wskazuje wyrób medyczny, który może
zostać zepsuty lub uszkodzony, jeżeli nie
będzie się z nim ostrożnie obchodzić.

Informacja za czerwiec 2020 r.

ROMÂNĂ
Descrierea produsului
Adezivul pentru polieteri Polyether Adhesive creează o adeziune puternică
între portamprentă şi materialele de amprentă din gama polieter de la firma 3M.
☞ Aceste instrucţiuni de utilizare ar trebui păstrate pe toată durata utilizării

produsului.
Produsul poate fi folosit numai dacă eticheta acestuia este lizibilă în mod
clar.

Destinaţia de utilizare
Destinaţia de utilizare: material realizat pentru a asigura adeziunea dintre ma-
terialul pentru amprente dentare şi lingura de amprentă.
Utilizatori vizaţi: medici stomatologi instruiţi care deţin cunoştinţe teoretice şi
practice cu privire la utilizarea produselor stomatologice.
Grup ţintă de pacienţi: toţi pacienţii care necesită tratamente dentare, cu
 excepţia situaţiei în care starea pacientului  limitează utilizarea.
Indicaţii
• Pentru linguri de amprentă realizate din metal, metacrilat sau polipropilenă.
• Pentru materiale de amprentă din gama polieter.
Contraindicaţii
Niciuna
Măsuri de precauţie
Adezivul pentru polieteri Polyether Adhesive are un grad crescut de inflamabili-
tate. Evitaţi încărcarea electrostatică. Menţineţi-l la distanţă de căldură,  scântei,
flacăra de ghidare sau alte surse de aprindere. 
Vă rugăm să raportaţi un incident grav care a avut loc în legătură cu dispoziti-
vul către 3M şi autoritatea locală competentă (UE) sau către autoritatea de re-
glementare locală.

Fişele tehnice de securitate/Fişele cu informaţii de siguranţă 3M pot fi obţinute
de la reprezentantul local sau accesând site-ul www.3M.com.

Posibile efecte secundare nedorite şi complicaţii
Inhalarea solvenţilor conţinuţi poate provoca greaţă. 
Aplicarea
� După ce aţi făcut proba portamprentei pe câmpul protetic clătiţi lingura de

amprentă prevenind astfel contaminarea pensulei utilizată pentru aplicarea
adezivului.

� Aplicaţi cu pensula pe suprafaţa lingurii de amprentă un strat subţire de
adeziv.

� Lăsaţi să se usuce complet; ideal 1–15 minute.
� După utilizare închideţi etanş flaconul de adeziv. 

− Înainte de a închide flaconul, îndepărtaţi urmele de adeziv de pe flacon şi
de pe capacul acestuia cu o lavetă îmbibată cu acetonă sau etanol.

Igienizarea şi dezinfectarea
Atenţie
La alegerea soluţiilor de curăţare şi dezinfectare asiguraţi-vă că acestea nu
conţin următoarele substanţe:
• Agenţi de oxidare (de exemplu peroxid de hidrogen)
• Uleiuri
Utilizaţi doar metodele validate pentru curăţare şi dezinfecţie.
Utilizaţi doar agenţii de curăţare şi dezinfecţie testaţi în privinţa eficienţei şi
compatibilităţii cu flaconul cu adeziv pentru polieteri Polyether Adhesive (de
exemplu certificare FDA). Soluţiile de curăţare şi dezinfectare testate sunt şer-
veţelele CaviWipes™. Respectaţi întotdeauna toate regulamentele legale şi de
igienă aplicabile pentru cabinetele stomatologice şi/sau spitale.

General 
După utilizare, respectiv înainte de fiecare utilizare a se efectua următoarea
procedură. Flaconul cu adeziv pentru polieteri Polyether Adhesive trebuie
 curăţat mai întâi manual şi, după curăţare, trebuie dezinfectat manual conform
următoarelor instrucţiuni.

Curăţarea manuală prin ştergere
� După utilizarea flaconului cu adeziv pentru polieteri Polyether Adhesive se

face curăţarea cu şerveţele umede dezinfectante (de exemplu, pentru
 CaviWipes™ substanţele active sunt alcooli şi săruri de amoniu cuaternar)
sau cu un agent de curăţare echivalent. Respectaţi instrucţiunile de utilizare
ale producătorului agentului de curăţare.

� Continuaţi să ştergeţi flaconul cu adeziv pentru polieteri Polyether Adhesive
cu şerveţele până când nu mai este vizibilă nicio urmă de contaminare.

� Acordaţi atenţie deosebită la curăţarea canelurilor.

Dezinfecţia manuală prin ştergere (dezinfecţie nivel intermediar)
� Dezinfectarea se face cu şerveţele umede (de exemplu, pentru  Cavi -

Wipes™ substanţele active sunt alcooli şi săruri de amoniu cuaternar) sau
cu un agent de dezinfectare echivalent. Respectaţi instrucţiunile de utilizare
ale producătorului agentului de curăţare, respectând în special timpii de
contact.

� Flaconul cu adeziv pentru polieteri Polyether Adhesive se va dezinfecta
timp de trei minute cu cel puţin un şerveţel umed dezinfectant nou. Astfel
menţineţi flaconul umezit pe toate părţile pe tot parcursul celor trei minute.

� Acordaţi atenţie deosebită la dezinfectarea canelurilor.

Inspecţia, mentenanţa, testarea
� Examinaţi flaconul cu adeziv pentru polieteri Polyether Adhesive în

 privinţa deteriorărilor, a decolorării şi a contaminării înainte de fiecare
 utilizare. 
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Număr de refe-
rinţă şi semnifi-
caţie  simbol

Simbol Descrierea simbolurilor

ISO 15223-1
5.1.1 
Producător

Indică producătorul dispozitivului medical,
aşa cum este definit în Directivele UE
90/385/EEC, 93/42/EEC şi 98/79/EC. 

ISO 15223-1
5.1.3 
Data de
fabricație

Indică data de fabricație a dispozitivului
medical.

ISO 15223-1 
5.1.4
Data limită de
 utilizare

Indică data după care dispozitivul medical
nu trebuie utilizat.

ISO 15223-1
5.1.5 
Cod de lot

Indică codul de lot al producătorului astfel
încât lotul să poată fi identificat.

ISO 15223-1
5.1.6 
Număr de 
catalog

Indică numărul de catalog al producătoru-
lui astfel încât dispozitivul medical să
poată fi identificat.

ISO 15223-1
5.3.7
Limita de 
temperatură

Indică limitele de temperatură la care
 dispozitivul medical poate fi expus în
 siguranţă.

ISO 15223-1
5.4.4 
Atenţie

Indică faptul că utilizatorul trebuie să
 consulte instrucţiunile de utilizare pentru
informaţii importante de precauţie,  precum
avertismente sau măsuri de  precauție
care nu pot să fie expuse pe dispozitivul-
medical, din mai multe motive.

Marcajul CE Indică conformitatea cu Regulamentul sau
Directiva privind dispozitivele medicale din
Uniunea Europeană.

Dispozitiv 
medical

Indică faptul că articolul este un dispozitiv
medical.

Inflamabil Produsul este clasificat ca fiind inflamabil.
Sursa: Simboluri armonizate la nivel
 global pentru clasificarea substanțelor
 chimice periculoase.

Numai cu pres-
cripție medicală

Indică faptul că legislația federală din
S.U.A. limitează vânzarea acestui dispozi-
tiv către sau la comanda unui stomatolog.

Reciclare
1

Indică faptul că ambalajele sunt reciclabile
cu hârtie mixtă.

Marca Punctul
Verde

Indică o contribuție financiară la compania
naţională de recuperare a deşeurilor de
ambalaje conform Directivei europene nr.
94/62 şi legislaţiei naţionale corespunză-
toare.

Informaţie valabilă din iunie 2020

SLOVENSKY
Popis produktu
Polyéterové adhezívum Polyether Adhesive zabezpečuje pevnú priľnavosť
medzi odtlačkovou lyžicou a polyéterovou odtlačkovou hmotou spoločnosti 3M.
☞ Túto informáciu pre použitie si uchovajte počas celej doby používania

 produktu. Produkt sa smie používať iba vtedy, keď je označenie produktu
jednoznačne čitateľné.

Predpokladaný účel použitia
Predpokladaný účel použitia: Materiál vytvorený na podporu priľnavosti medzi
dentálnym odtlačkovým materiálom a odtlačkovou lyžicou.
Predpokladaný používateľ: Vyškolený personá, ktorí majú teoretické a prak-
tické znalosti v oblasti manipulácie so stomatologickými výrobkami.
Cieľová skupina pacientov: Všetci pacienti, ktorí potrebujú zubné ošetrenie,
pokiaľ ich stav neobmedzuje jeho použitie.
Indikácie
• Odtlačkové lyžice vyrobené z kovu, metakrylátu alebo polypropylénu.
• Polyéterové odtlačkové materiály.
Kontraindikácie
Žiadne
Bezpečnostné opatrenia
Polyéterové adhezívum Polyether Adhesive je vysoko horľavé. Predíďte
 utváraniu statickej elektriny. Chráňte pred teplom, iskrami, otvoreným
 plameňom, pilot svetlami a inými možnými vznetlivými zdrojmi. 
Akékoľvek vážne incidenty, ktoré sa vyskytnú v súvislosti s produktom,
 bezodkladne oznámte spoločnosti 3M a miestnemu príslušnému orgánu (EÚ)
alebo miestnemu regulačnému úradu.

Bezpečnostné dátové listy/Bezpečnostné informačné listy 3M môžete obdržať
na www.3M.com alebo kontaktujte svojho  lokálneho predajcu.

Možné nežiaduce vedľajšie účinky
Vdýchnutie obsiahnutých rozpúšťadiel môže spôsobiť nevoľnosť. 
Aplikácia
� Po skontrolovaní, či sa odtlačková lyžica hodí do pacientových úst, očistite

lyžicu, aby ste predišli kontaminácii adhezívneho štetca.
� Použite štetec na nanesenie tenkej vrstvy adhezíva na lyžicu.
� Nechajte úplne zaschnúť; 1–15 minút je ideálnych.
� Po použití fľašku starostlivo a pevne zavrite. 

�sk
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− Odstráňte prípadné znečistenia adhezívom pred uzatvorením z fľaše
a závitu skrutkovacieho uzáveru handričkou napustenou acetónom alebo
etanolom.

Čistenie a dezinfekcia
POZOR
Pri voľbe čistiaceho a dezinfekčného prostriedku dbajte na to, aby tieto
 prostriedky neobsahovali nasledujúce substancie:
• oxidačné prostriedky (napr. peroxidy vodíka),
• oleje,
Na čistenie a dezinfekciu používajte výlučne overené postupy.
Používajte len také čistiace a dezinfekčné prostriedky, ktorých účinnosť
a kompatibilita sa testovala s použitou fľaškou s Polyether Adhesive (napr.
FDA-schválenie). Testovaným čistiacim a dezinfekčným prostriedkom sú
 čistiace obrúsky CaviWipes™. Rešpektovať je potrebné všetky platné hygie-
nicko-technické predpisy pre stomatologické ambulancie resp. pre nemocnice.

Všeobecné základy 
Nasledujúce postupy je potrebné vykonať po použití resp. pred každým ďalším
použitím. Fľašku s Polyether Adhesive treba najskôr ručne vyčistiť podľa
 nasledujúceho popisu a v nadväznosti na toto čistenie ručne dezinfikovať. 

Ručné čistenie pomocou metódy utierania
� Čistenie sa robí po použití fľašky s Polyether Adhesive pomocou hotových

čistiacich dezinfekčných obrúskov (napr. CaviWipes™, kde účinnou
bázou sú alkoholy a štvormocné zlúčeniny amónia) alebo rovnocenného
prostriedku. Je potrebné dodržiavať všetky pokyny výrobcu.

� Čistite dovtedy, kým už nie sú vidieť nijaké znečistenia.
� Osobitne dbajte na to, aby ste dôkladne vyčistili všetky drážky.

Ručná dezinfekcia pomocou metódy utierania (Intermediate Level
 Disinfection)
� Dezinfekcia sa robí pomocou hotových čistiacich dezinfekčných obrúskov

(napr. CaviWipes™ s účinnou bázou alkoholov a štvormocných zlúčenín
amónia) alebo rovnocenného prostriedku. Je potrebné dodržiavať všetky
pokyny výrobcu používaného prostriedku, predovšetkým čo sa týka kon-
taktných časov.

� Fľašku s Polyether Adhesive po dobu tri minúty dezinfikujte aspoň jedným
novým dezinfekčným čistiacim obrúskom. Pritom fľašku udržujte na všet-
kých miestach po dobu tých troch minút vlhkú.

� Osobitne dbajte na to, aby ste dôkladne vydezinfikovali všetky drážky.

Kontrola, údržba, skúška
� Fľašku s Polyether Adhesive skontrolujte pred každým použitím na poško-

denia, zafarbenia a znečistenia. 
� Poškodené produkty nikdy ďalej nepoužívajte. Pokiaľ by fľaška s Polyether

Adhesive nebola viditeľne čistá, postup čistenia a dezinfekcie zopakujte.
Čistenie
� Zvyšky odtlačkovej hmoty alebo adhezíva z kovovej lyžice odstráňte

 acetónom alebo etanolom.
Poznámky
• Používajte na dobre vetranom mieste.
• U odtlačkových lyžíc dual-arch neaplikujte adhezívum na flís/mesh.
• Nezlievajte dohromady malé množstvá adhezíva zostávajúceho vo

 viacerých fľaškách. Aj veľmi malý vzostup teploty môže spôsobiť, že pre-
plnená fľaška sa vznieti.

• Polyéterové adhezívum Polyether Adhesive neposkytuje vždy adekvátnu
priľnavosť na odtlačkové lyžice vyrobené z iného plastu alebo bazálneho
materiálu.

• Vždy predíďte aplikácii adhezíva na textílie, plasty alebo lakované povrchy
alebo podobné oblasti, lebo nemôže byť zaručené úplné odstránenie bez
rezíduí.

Likvidácia
Obsah alebo nádobu zlikvidujte v súlade s platnými predpismi. Osobitnú
 pozornosť venujte likvidácii kontaminovaného odpadu, aby ste sa vyhli
 zdravotným rizikám v dôsledku nesprávnej manipulácie.
Skladovanie a trvanlivosť
Skladujte pri teplote 15-25 °C/59-77 °F.
Po uplynutí doby použitia produkt nepoužívajte.
Užívateľské informácie
Žiadna osoba nie je oprávnená podávať informácie odlišné od informácií
 podaných v tomto návode.
Záruka
3M Deutschland GmbH zaručuje výrobok bez defektov materiálu a výrobných
chýb. 3M Deutschland GmbH NEDÁVA ŽIADNE INÉ ZÁRUKY VRÁTANE
AKÝCHKOĽVEK NAVRHNUTÝCH ZÁRUK NA PREDAJNOSŤ ALEBO
VHODNOSŤ PRE URČITÝ ÚČEL. Spotrebiteľ je zodpovedný za vymedzenie
vhodnosti produktu pre použitie. Ak sa objaví poškodenie produktu v rozmedzí
záručnej lehoty, jediné riešenie a povinnosť 3M Deutschland GmbH je produkt
3M Deutschland GmbH opraviť alebo vymeniť.
Vymedzenie zodpovednosti
Pokiaľ zákon neurčí inak, 3M Deutschland GmbH nie je zodpovedná za akékoľ-
vek straty alebo poškodenia vychádzajúce z tohto produktu, či priame, nepriame,
špeciálne, náhodné, alebo následné, bez ohľadu na predkladanú verziu, vrá-
tane záruky, zmluvy, nedbalosti alebo presne vymedzenej zodpovednosti.
Slovník symbolov 

☞ Ta navodila za uporabo hranite, dokler izdelek še uporabljate.
Izdelek je dovoljeno uporabljati le, če je etiketa izdelka jasno berljiva.

Predvideni namen
Predvideni namen: material je namenjen za okrepitev adhezije med dentalnim
odtisnim materialom in odtisno žlico.
Predvideni uporabniki: izobraženo zobozdravstveno strokovno osebje, ki imaj
teoretična in praktična znanja o uporabi zobozdravniških izdelkov.
Ciljna skupina pacientov: vsi pacienti, ki potrebujejo zobozdravniško zdravlje-
nje, v kolikor stanje pacienta ne omejuje uporabe.
Indikacije
• Vse žlice iz kovine, metakrilata ali polipropilena.
• Polietrski odtisni materiali.
Kontraindikacije
Brez
Previdnostni ukrepi
Adheziv Polyether Adhesive je zelo vnetljiv. Izogibajte se nastanku statične
elektrike. Hranite ga stran od toplote, isker, odprtega ognja, kontrolnih lučk in
drugih virov vžiga. 
Prosimo vas, da resne incidente, ki bi se pojavili v zvezi s pripomočkom, javite
podjetju 3M in lokalnemu pristojnemu organu (EU) ali lokalnemu regulator-
nemu organu.

Varnostne liste/varnostne informativne liste 3M dobite na spletnem naslovu
www.3M.com ali kontaktirajte lokalno podružnico.

Morebitni nezaželeni stranski učinki in težave
Vdihovanje vsebovanih topil lahko povzroči slabost. 
Nanašanje
� Po preizkusu ustreznosti odtisne žlice v ustih žlico očistite, da preprečite

kontaminacijo čopiča za adheziv.
� Na žlico nanesite tanko plast adheziva s čopičem.
� Pustite, naj se popolnoma posuši; idealen čas sušenja je 1–15 minut.
� Po uporabi stekleničko tesno zaprite. 

− Pred zapiranjem stekleničke odstranite vse ostanke adheziva z navojev
stekleničke in privijte pokrovček s krpo, namočeno v aceton ali etanol.

Čiščenje in dezinfekcija
Opozorilo
Preverite, ali čistilna in dezinfekcijska sredstva, ki ste jih izbrali, ne vsebujejo
nobene od naslednjih snovi:
• oksidacijska sredstva (npr. vodikovi peroksidi)
• olja
Uporabljajte samo preverjene metode za čiščenje in dezinfekcijo.
Uporabljajte samo čistilna in dezinfekcijska sredstva, ki so preverjena glede
učinkovitosti in združljivosti s steklenico za polietrski adheziv  Polyether
 Adhesive (npr. s certifikatom FDA). CaviWipes™ je preverjeno  sredstvo
za čiščenje in dezinfekcijo. Vedno upoštevajte vse veljavne pravne predpise
in pravila glede higiene, ki veljajo za zobozdravniške ustanove in/ali
 bolnišnice.

Splošno 
Naslednji postopek je treba izvajati po uporabi ali pred vsako nadaljnjo
 uporabo. Steklenico za polietrski adheziv Polyether Adhesive je treba
najprej očistiti ročno in jo po čiščenju ročno dezinficirati v skladu s spodnjimi
navodili.

Ročno čiščenje z brisanjem
� Očistite steklenico za polietrski adheziv Polyether Adhesive po vsaki

 uporabi z robčki za dezinfekcijo za takojšnjo uporabo (na primer z robčki
CaviWipes™ z dezinfekcijskim sredstvom iz kvartarnega amonija in
 alkohola) ali z enakovrednimi čistilnimi sredstvi. Upoštevajte navodila za
uporabo proizvajalca sredstva za čiščenje.

� Brišite steklenico za polietrski adheziv Polyether Adhesive z robčki tako
dolgo, da ni več vidne kontaminacije.

� Bodite še posebej skrbni pri čiščenju utorov.

Ročna dezinfekcija z brisanjem (vmesni postopek dezinfekcije,
 intermediate level disinfection)
� Dezinficiraje steklenico za polietrski adheziv Polyether Adhesive z robčki

za dezinfekcijo za takojšnjo uporabo (na primer CaviWipes™ z dezinfekcij-
skim sredstvom iz kvartarnega amonija in alkohola) ali z enakovrednimi
 dezinfekcijskimi sredstvi. Upoštevajte navodila za uporabo proizvajalca
sredstva za čiščenje, še posebej pa čase neposrednega stika.

� Dezinficirajte steklenico za polietrski adheziv Polyether Adhesive tako, da
v roku treh minut pri brisanju uporabite najmanj en nov robček za dezinfek-
cijo. Zagotovite, da vse površine celotne steklenice ostanejo vlažne med
celotnim obdobjem treh minut.

� Bodite še posebej skrbni pri dezinfekciji utorov.

Pregled, vzdrževanje, preverjanje
� Pred vsako uporabo steklenico za polietrski adheziv Polyether Adhesive

preverite glede poškodb, razbarvanja in kontaminacije. 
� Poškodovanih steklenic nikoli ne uporabljajte. Če steklenica za polietrski

adheziv Polyether Adhesive ni vidno čista, ponovite postopek  čiščenja in
dezinfekcije.

Čiščenje
� Vse ostanke odtisnega materiala ali adheziva, prilepljene na kovinsko žlico

za adheziv, lahko odstranite z acetonom ali etanolom.

Opombe
• Uporabljati v dobro prezračevanih prostorih.
• Ne nanašajte adheziva na tkanino/mrežico pri uporabi dvojnih odtisnih 

žlic.
• Adhezivu v steklenički ne dodajajte ostankov adheziva iz druge stekleničke.

Celo rahel dvig temperature lahko povzroči, da prepolne stekleničke 
počijo.

• Adheziv Polyether Adhesive ne bo primerno učinkoval pri žlicah, narejenih
iz druge plastike ali baznih plošč.

• Ker adheziva ne boste mogli odstraniti iz tkanin, plastičnih plošč, lakiranih
površin itn., se izogibajte nanašanju na te površine.

Odstranjevanje
Vsebino ali embalažo odstranite med odpadke v skladu z veljavnimi predpisi.
Bodite še posebej pozorni pri odstranjevanju kontaminiranih odpadkov, da
 preprečite ogrožanje zdravja zaradi neustreznega ravnanja.

Shranjevanje in rok trajanja
Hranite pri temperaturi od 15-25 °C/59-77 °F.
Ne uporabljajte ga po preteku roka trajanja.

Informacije za kupca
Nobena oseba nima pooblastil za posredovanje kakršnih koli informacij, ki  -
odstopajo od informacij v tem navodilu.

Garancija
3M Deutschland GmbH jamči, da bo ta izdelek brez napak v materialu in
 izdelavi. 3M Deutschland GmbH NE DAJE NOBENIH DRUGIH JAMSTEV,
VKLJUČNO Z NAZNAČENIMI JAMSTVI ALI JAMSTVI ZA PRODAJO ALI
PRIMERNOST ZA DOLOČEN NAMEN. Uporabnik mora sam presoditi, 
ali je proizvod primeren za določeno uporabo. Če se ta izdelek pokvari 
v garancijskem obdobju, bo vaša izključna odškodnina in obveznost družbe
3M Deutschland GmbH, da popravi ali zamenja svoj izdelek.

Omejitev odgovornosti
Če to ni prepovedano z zakonom, družba 3M Deutschland GmbH ne bo
 odgovorna za kakršno koli izgubo ali škodo, izhajajočo iz tega izdelka, ne
glede na to, ali je posredna, neposredna, posebna, naključna ali posledična,
ne glede na pravno podlago zahtevka, vključno z garancijo, pogodbo,
 malomarnostjo ali striktno odgovornostjo.

Slovarček simbolov 

Datum informacije: junij 2020

ČESKY
Popis výrobku
Adhezivum Polyeter Adhesive vytváří pevnou adhezi mezi otiskovacími lžícemi
a polyeterovými otiskovacími hmotami 3M.
☞ Tento návod k použití je třeba uchovávat po celou dobu použitelnosti

 výrobku. Produkt se smí používat jen tehdy, když je jednoznačně čitelné
označení produktu.

Určení účelu
Určení účelu: Materiál pro podporu přilnavosti mezi dentálním otiskovacím
materiálem a otiskovací lžící.
Stanovení uživatelé: Odborný personál se specializovaným vzděláním, kteří
mají teoretické a praktické znalosti ohledně dentálních produktů.
Cílová skupina pacientů: Všichni pacienti, kteří potřebují dentální ošetření,
pokud to stav pacienta neomezuje.
Indikace
• Otiskovací lžíce z kovu, metakrylátu nebo polypropylenu.
• Polyeterové otiskovací hmoty.
Kontraindikace
Žádné
Bezpečnostní opatření
Adhezivum Polyether Adhesive je vysoce hořlavý. Zabraňte vzniku statické
elektřiny. Uchovávejte chráněné před teplem, jiskrami, otevřeným ohněm,
 zápalnými plameny a jinými zápalnými zdroji. 
Prosím oznamte vážnou událost, která by vznikla v souvislosti s použitím
 produktu, společnosti 3M a místnímu příslušnému úřadu (EU) nebo místnímu
regulačnímu úřadu.
Bezpečnostní datové listy/bezpečnostní informační listy 3M získáte na
www.3M.com nebo u své místní pobočky.

Případné vedlejší účinky a komplikace
Vdechnutí obsažených rozpouštědel může vést k nevolnosti. 

Aplikace
� Otiskovací lžíci po vyzkoušení v ústech pacineta vyčištěte, aby se

 zabránilo kontaminaci štetce na adhezívum.
� Adhezívum naneste štětcem v tenké vrstvě na lžíci.
� Nechte úplně uschnout, ideální čas je 1–15 minut.
� Lahvičku po použití opět pečlivě uzavřete. 

− Případná znečištění adhezivem odstraňte před uzavřením ze závitu
 lahvičky a víčka hadříkem namočeným do acetonu nebo etanolu.

Čištění a dezinfekce
Pozor
Při výběru čisticích a dezinfekčních prostředků dbejte na to, aby neobsahovaly
následující látky:
• oxidační prostředky (např. peroxidy vodíku)
• oleje
Používejte k čištění a dezinfekci výlučně kontrolovaných postupů.
Používejte pouze čisticí a dezinfekční prostředky, jejichž účinnost a kompatibi-
lita byla testována s použitou lahvičkou s polyéterovým adhezivem Polyether
Adhesive (např. povolení FDA). Testované čisticí a dezinfekční  prostředky
jsou ubrousky CaviWipes™. Je nutno dodržovat všechny platné zákonné
a hygienicky-technické předpisy pro zubařské ordinace a/nebo  nemocnice.

Všeobecné základy 
Následující postup by se měl provést po použití případně před každým dalším
použitím. Lahvičku s polyéterovým adhezivem Polyether Adhesive je podle
 následujícího popisu nutno napřed ručně vyčistit a po vyčištění ručně dezinfi-
kovat.

Ruční čištění otřením
� Vyčištění se provádí po použití lahvičky s polyéterovým  adhezivem

 Polyether Adhesive pomocí okamžitě použitelných otíracích  dezinfekčních
ubrousků (např. CaviWipes™, účinnou látkou jsou alkoholy a kvartérní
amonná spojení) nebo pomocí stejně účinného čisticího prostředku. Je
třeba dodržovat všechny pokyny výrobce čisticích prostředků.

� Čistěte tak dlouho, dokud nejsou viditelná žádná znečištění.
� Zvláště přitom dbejte na to, aby byly čisté drážky.

Ruční dezinfekce pomocí metody otřením (Intermediate Level
 Disinfection)
� Dezinfekce se provádí pomocí okamžitě použitelných otíracích dezinfekč-

ních ubrousků (např. CaviWipes™, účinnou látkou jsou alkoholy a kvartérní
amonná spojení) nebo pomocí stejně účinného dezinfekčního prostředku.
Je třeba dodržovat všechny pokyny výrobce čisticích prostředků, zvláště co
se doby kontaktu týče.

� Dezinfikujte lahvičku s polyéterovým adhezivem Polyether  Adhesive tři
 minuty s nejméně jedním novým dezinfekčním ubrouskem. Lahvičku
 přitom udržujte na všech místech vlhkou déle než tři minuty.

� Zvláště přitom dbejte na to, aby byly dezinfikované drážky.

Kontrola, údržba, testování
� Zkontrolujte lahvičku s polyéterovým adhezivem Polyether  Adhesive před

každým použitím, zda není poškozená, zbarvená nebo  znečištěná. 
� Poškozené produkty v žádném případě znovu nepoužívejte. Pokud by

 lahvička s polyéterovým adhezivem Polyether Adhesive nebyla viditelně
čistá, opakujte postup čištění a dezinfekce.

Čištění
� Zbytky otisku nebo adheziva, které zůstanou na kovové lžíci, odstraňte

acetonem nebo etanolem.

Upozornění
• Používejte v dobře větraných prostorách.
• U duálních (arch) otiskovacích lžící neaplikujte adhezivum na síť (mesh).
• Zbytky adhezíva z více lahviček nelze slévat dohromady. Přeplněné

 lahvičky mohou již při malém zahřátí prasknout.
• U otiskovacích lžic z jiných umělých hmot nebo bazálních desek nevytváří

Polyether Adhesive dostatečnou přilnavost.
• Zamezte potřísnění textilií, umělohmotných, lakovaných a jiných ploch

 adhezívem, neboť není možné zaručit jeho dokonalé odstranění.

Likvidace
Obsah nebo nádobu zlikvidujte podle platných předpisů. Dbejte zvláště na
správnou likvidaci kontaminovaného odpadu, abyste zabránili ohrožení zdraví
neodborným zacházením.

Skladování a trvanlivost
Výrobek skladujte při teplotě 15-25°C.
Po uplynutí data expirace již nepoužívejte.

Informace pro uživatele
Žádná osoba nebyla pověřena k tomu, aby poskytovala jakékoli informace
 lišící se od těch, které jsou uvedeny na tomto příbalovém letáku.

Záruka
3M Deutschland GmbH zaručuje, že tento výrobek nemá materiálové ani
 výrobní chyby. 3M Deutschland GmbH NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ DALŠÍ
 ZÁRUKY VČETNĚ IMPLIKOVANÉ ZÁRUKY VYSTAVENÉ ZA ÚČELEM
 PRODEJNOSTI ČI VHODNOSTI KE ZVLÁŠTNÍMU ÚČELU. Uživatel je
 odpovědný za určení vhodnosti výrobku pro daný úkon. Jestliže se u tohoto

�cs

výrobku objeví závada během záruční doby, bude Vaším výlučným právem
právo na opravu nebo výměnu tohoto výrobku 3M Deutschland GmbH, což
bude jedinou povinností firmy 3M Deutschland GmbH.

Omezení odpovědnosti
Kromě případů stanovených zákonem nebude firma 3M Deutschland GmbH
odpovědná za jakoukoli ztrátu či poškození tohoto produktu, ať již přímou,
 nepřímou, zvláštní, náhodnou či následnou, bez ohledu na doložené tvrzení,
včetně záruky, smlouvy, nedbalosti či přímé odpovědnosti.

Glosář se symboly 

Muayene, Bakım, Kontrol
� Polyether Adhesive adezivi şişesini her kullanım öncesinde hasar, ren-

klenme ve kontaminasyon yönünden kontrol ediniz. 
� Hasarlı olan şişeleri kesinlikle kullanmayınız. Polyether Adhesive adezivi

şişesi gözle görülür şekilde temiz olmaması durumunda, temizleme ve
 dezenfeksiyon işlemlerini tekrarlayınız.

Temizleme
� Metal kaşığa yapışmış ölçü veya adeziv artıkları, aseton veya etanol

 yardımıyla uzaklaştırılabilir.
Uyarılar
• Iyi havalandırma koşullarına sahip alanlarda kullanınız.
• Dual-ark (dual arch) tipi kaşıklar kullanılması durumunda, adezivi dokun-

mamış kumaş/ağ üzerine uygulamayınız.
• Farklı şişelerde bulunan adeziv artıklarını tek bir şişeye doldurarak

 birleştirmeyiniz. Hacmini aşan şişeler en ufak ısınmada patlayabilir.
• Plastik veya baz plaktan üretilmiş ölçü kaşıklarında, Polyether Adhesive

adezivi gerekli yapışmayı sağlayamayabilir.
• Tamamıyla temizlenebileceği garanti edilemediği için, adezivin, kumaş,

plastik plakalar, cilalı yüzeyler ile temas etmemesine özen gösterilmelidir.
Bertaraf
İçeriği veya kabı, yürürlükteki yönetmeliklere uygun şekilde bertaraf ediniz.
Yanlış kullanım sonucunda meydana gelebilecek sağlık risklerinin önlenmesi
amacıyla, kontamine atıkların bertarafında özellikle dikkatli davranılmalıdır.
Saklama ve Raf Ömrü
Ürünü 15-25°C/59-77°F arası sıcaklıkta saklayınız.
Son kullanım tarihinden sonra kullanmayınız.
Müşteri Bilgisi
Hiç kimse bu kullanım bilgilerinde verilenlerden farklı herhangi bir bilgi
 vermeye yetkili değildir.
Garanti
3M Deutschland GmbH, bu ürünün üretim sürecinden ve kullanılan
 malzemelerden kaynaklanan kusurları olmadığını garanti eder. 3M Deutsch-
land GmbH, ÜRÜNÜN BELİRTİLEN AMACI DIŞINDA KULLANILABİLİRLİĞİ
VEYA SATILABİLİRLİĞİ KONULARINDA HİÇBİR GARANTİDE BULUNMAZ.
Bu ürünün, kendi uygulama amacına uygunluğunu belirlemek kullanıcının
 sorumluluğundadır. Eğer bu ürün garanti süresi içerisinde bozuk çıkarsa,
3M Deutschland GmbH’nin tek sorumluluğu 3M Deutschland GmbH ürününü
onarmak veya değiştirmek olacaktır.
Sınırlı Sorumluluk
Yasalar tarafından engellenmediği sürece, 3M Deutschland GmbH bu ürünün
kullanımından doğabilecek doğrudan, dolaylı, özel durum, tesadüfi veya nihai
kayıp veya zarardan istinadı, garanti, kontrat, ihmal veya salt sorumluluk da
dahil olmak üzere her ne olursa olsun sorumlu olmayacaktır.

Sembollerin Anlamları 

Puhastamine ja desinfitseerimine
Ettevaatust!
Puhastus- ja desinfitseerimisvahendite valikul tuleb pidada silmas seda, et
need ei sisaldaks järgmisi aineid:
• oksüdeerijad (nt vesinikperoksiid)
• õlid
Puhastamist ja desinfitseerimist teostada üksnes kontrollitud meetodeil.
Kasutada üksnes puhastus- ja desinfitseerimisvahendeid, mille tõhusus ja
 sobivus kasutatud Polyether Adhesive liimipudeliga on testitud (nt FDA sertifi-
kaat). CaviWipes™ on testitud puhastus- ja desinfitseerimisvahendid. Järgida
tuleb kõiki hambaarstipraksistele ja haiglatele kehtivaid seaduslikke ja hügiee-
nieeskirju.

Üldised põhimõtted 
Järgmine protseduur tuleb viia läbi pärast toote kasutamist ja enne selle iga
järgmist kasutamist. Polyether Adhesive liimipudel tuleb järgneva kirjelduse
kohaselt kõigepealt manuaalselt puhastada ja seejärel pärast puhastamist
manuaalselt desinfitseerida.

Manuaalne puhastamine pühkimismeetodil
� Puhastamine toimub pärast Polyether Adhesive liimipudeli kasutamist

 kasutusvalmis desinfitseerimislappidega (nt CaviWipes™, toimeaineteks
on alkoholid ja kvaternaarsed ammooniumiühendid) või analoogse
 puhastusvahendiga. Järgida tuleb puhastusvahendi tootja kõiki juhiseid.

� Polyether  Adhesive liimipudelit tuleb puhastada seni, kuni mustust enam
näha ei ole.

� Eriti tuleb jälgida seda, et kõik sooned oleksid puhtad.

Manuaalne desinfitseerimine pühkimismeetodil (Intermediate Level
 Disinfection)
� Desinfitseerimine toimub kasutusvalmis desinfitseerimislappidega 

(nt CaviWipes™, toimeaineteks on alkoholid ja kvaternaarsed
 ammooniumiühendid) või analoogse desinfitseerimisvahendiga.
Järgida tuleb  puhastusvahendi tootja kõiki juhiseid, eelkõige kokkupuu-
teaegu.

� Polyether Adhesive liimipudelit tuleb desinfitseerida kolm minutit vähemalt
ühe uue desinfitseerimislapiga. Seejuures tuleb pidada silmas seda, et
 pudeli kõik pinnad oleksid selle kolme minuti jooksul niisked.

� Eriti tuleb jälgida seda, et kõik sooned saaksid desinfitseeritud.

Kontroll, hooldus, testimine
� Polyether Adhesive liimipudelit tuleb enne igakordset kasutamist kontrol-

lida, kas see ei ole kahjustunud, selle värvus ei ole muutunud ega määrdu-
nud. 

� Katkisi tooteid ei tohi mitte mingil juhul edasi kasutada. Kui Polyether
 Adhesive liimipudel ei peaks olema silmaga nähtavalt puhas, tuleb puhas-
tamis- ja desinfitseerimisprotseduuri korrata.

Puhastamine
� Metall-lusikalt jäljendmaterjali- või adhesiivijääkide eemaldamiseks saab

kasutada atsetooni või etanooli.
Märkused
• Kasutada hästi ventileeritavates kohtades.
• Dual-arch-jäljendlusikate kasutamisel mitte aplitseerida adhesiivi

fliisile/mesh’ile.
• Ära kalla kokku poolikutes pudelites olevaid adhesiivijääke. Liiaga täis

 adhesiivipudelid võivad puruneda juba väheselgi soojenemisel.
• Polyether Adhesive liim ei pruugi tagada piisavat sidumistugevust, kui

 individuaallusikad ja baasjäljendid on valmistatud teistest materjalidest.
• Väldi liimi sattumist tekstiilile, plastik- või lakiga kaetud pindadele või

 muudele sarnastele pindadele, kuna liimi pole nendelt võimalik täielikult
 eemaldada.

Kasutuselt kõrvaldamine
Sisu või pakend visata minema kehtivate eeskirjade kohaselt. Palun pöörake
erilist tähelepanu saastunud jäätmete käitlemisele, selleks et vältida asjatund-
matust käitlemisest tulenevaid terviseriske.

Säilitamine ja kõlblikkusaeg 
Toodet säilitada temperatuuril 15-25 °C/59-77 °F.
Ära kasuta toodet pärast säilivusaja möödumist.

Kliendiinfo
Kellelgi pole volitusi anda teistsugust informatsiooni kui see, mis on esitatud
käesolevas juhendis.

Garantii
3M Deutschland GmbH garanteerib materjali- ja tootmisvigade puudumise
selle toote juures. 3M Deutschland GmbH EI ANNA MUID GARANTIISID,
SEALHULGAS GARANTIID TURUSTATAVUSE EELDUSE VÕI KONKREET-
SEKS EESMÄRGIKS SOBIVUSE OSAS. Toote sobivuse määratlemise eest
konkreetsel eesmärgil kasutamiseks vastutab kasutaja. Kui toode osutub
 garantiiperioodil defektseks, on Teil täielik õigus ja 3M Deutschland GmbH-l
kohustus toode parandada või uuega asendada.

Piiratud vastutus
Välja arvatud seaduses kehtestatud juhud, ei vastuta 3M Deutschland GmbH
ükskõik millise tootest johtuva otsese, kaudse, erakordse, juhusliku või tule-
neva kahjumi või kahju eest põhjendustele vaatamata, sealhulgas garantii,
 leping, hooletus või absoluutne vastutus.
Tingmärkide loetelu 

Paredzētais pielietojums
Paredzētais pielietojums: veidot sasaisti starp zobārstniecības nospieduma
materiālu un nospieduma karoti.
Paredzētie lietotāji: apmācīts personāls, kuriem ir teorētiskas un praktiskas
 zināšanas zobārstniecības produktu lietošanā.
Pacientu mērķa grupa: visi pacienti, kuriem nepieciešama zobu ārstēšana,
 izņemot gadījumus, kad pacienta stāvoklis limitē materiāla izmantošanu.

Indikācijas
• Nospiedumu karotes no metāla, metakrilāta vai polipropilēna.
• Poliētera nospiedumu masas.

Kontraindikācijas
Neviens

Drošības pasākumi
Poliētera adhezīvs Polyether Adhesive ir viegli uzliesmojošs. Izvairieties no
statiskās elektrības rašanās. Neglabājiet karstu priekšmetu, dzirksteļu,
 atklātas liesmas, šķiltavu un citu aizdegšanās avotu tuvumā. 
Lūdzu ziņojiet 3M un vietējai kompetentajai iestādei (ES) vai vietējai regulatī-
vai iestādei par nopietnu starpgadījumu saistībā ar ierīci.
3M drošības datu lapas/drošības informācijas lapas var iegūt www.3M.com vai
sazinoties ar vietējo piegādātāju.

Iespējamas nevēlamās blakusparādības un komplikācijas
Produktā esošo šķīdinātāju ieelpošana var izraisīt sliktu dūšu. 

Lietošana
� Lai izvairītos no kontaminācijas ar adhezīva otu, notīriet nospiedumu karoti

pēc piemērīšanas pacienta mutē.
� Adhezīvu ar otas palīdzību uzklājiet plānā kārtiņā uz karotes.
� Ļaujiet pilnībā nožūt, ideāli 1–15 minūtes.
� Pudelīti pēc lietošanas atkal rūpīgi noslēdziet. 

− Pirms aizvēršanas notīrīt no pudeles un aizskrūvējamā vāciņa vītnēm
 iespējami palikušās adhezīva atliekas ar acetonā vai etanolā samitrinātu
drānu.

Tīrīšana un dezinfekcija
Uzmanību
Izvēloties tīrīšanas un dezinfekcijas līdzekļus jāpievērš uzmanība, lai tie nesa-
tur šādas vielas:
• Oksidētājus (piem., ūdeņraža pārskābi)
• Eļļas
Tīrīšanai un dezinfekcijai izmantot tikai apstiprināto procedūru.
Izmantot tikai tīrīšanas un dezinfekcijas līdzekļus, kuru efektivitāte un saderība
ar izmantoto Polyether Adhesive adhezīva pudeli ir pārbaudīta (piem., ASV
Pārtikas un zāļu pārvaldes apstiprinājums). Pārbaudītie tīrīšanas un dezinfek-
cijas līdzekļi ir CaviWipes™ drānas. Ir jāievēro visas juridiskās un higiēniski
tehniskās prasības zobu ārstu praksēm un/vai slimnīcām.

Vispārējie pamati 
Pēc izmantošanas un attiecīgi pēc katras tālākas izmantošanas ir jāpielieto
šāda metode. Polyether Adhesive adhezīva pudeli saskaņā ar sekojošo aprak-
stu vispirms manuāli jānotīra un tīrīšanas beigās manuāli jādezinficē.

Manuālā tīrīšana ar noslaucīšanas metodi
� Tīrīšanu veic pēc Polyether Adhesive adhezīva pudeles lietošanas, izman-

tojot lietošanai sagatavotu noslaucīšanas dezinfekcijas drānu (piem., Cavi-
Wipes™, aktīvo vielu bāze ir alkoholi un ceturtējie amonija savienojumi) vai
citu līdzvērtīgu tīrīšanas līdzekli. Ir jāievēro visi tīrīšanas līdzekļa ražotāja
norādījumiem.

� Tīrīt tik ilgi, līdz netīrumi nav saredzami.
� Īpaši uzmanīties, lai nevienā rievā nepaliktu netīrumi.

Manuālā dezinfekcija ar noslaucīšanas metodi (vidējā līmeņa dezinfek-
cija, Intermediate Level Disinfection)
� Dezinfekciju veic, izmantojot lietošanai sagatavotu noslaucīšanas dezinfek-

cijas drānu (piem., CaviWipes™, aktīvo vielu bāze ir alkoholi un ceturtējie
amonija savienojumi) vai citu līdzvērtīgu dezinfekcijas līdzekli. Ir jāievēro
visi tīrīšanas līdzekļa ražotāja norādījumiem, it īpaši attiecībā uz kontakta
laiku.

� Polyether Adhesive adhezīva pudeli dezinficēt vismaz trīs minūtes ar jaunu
noslaucīšanas dezinfekcijas drānu. Pie tam visas trīs minūtes visas pude-
les vietas jāuztur mitras.

� Īpaši uzmanīties, lai visas rievas tiktu dezinficētas.

Kontrole, apkope, pārbaude
� Polyether  Adhesive adhezīva pudeli pirms katras izmantošanas pārbaudīt,

vai nav bojājumu, krāsas izmaiņu un netīrumu. 
� Nekādā gadījumā atkārtoti neizmantot bojātos produktus. Ja Polyether

 Adhesive adhezīva pudele nav redzami tīra, atkārtot tīrīšanas un dezinfek-
cijas procedūru.

Notīrīšana
� Metāla karotē pielipušo nospieduma masas vai adhezīva paliekas var

 notīrīt ar acetonu vai etanolu.

Norādījumi
• Izmantot labi ventilētās telpās.
• Dubultā nospieduma karošu gadījumā adhezīvu neuzklāt uz līnijas/režģa.
• Adhezīva atlikumus no dažādām pudelītēm nedrīkst apvienot. Pārpildītas

pudelītes pie jau pavisam niecīgas sasilšanas var saplīst.
• Citu plastmasu nospiedumu karošu gadījumos vai lietojot bāzes masu

 karotē, Polyether Adhesive ne vienmēr panāk pietiekamu salipšanu.
• Noteikti izvairieties no adhezīva nokļūšanas uz tekstilmateriāliem,

 plastmasas karotēm, lakotām virsmām u.c., jo nav iespējams garantēt tā
pilnīgas likvidēšanas iespēju.

Iznīcināšana
Iznīciniet saturu vai tvertni atbilstoši piemērojamiem noteikumiem. Lai izvairī-
tos no veselības apdraudējuma nepareizas apiešanās dēļ, lūdzu pievērsiet
īpašu uzmanību piesārņoto atkritumu iznīcināšanai.
Glabāšana un stabilitāte
Produktu uzglabājiet pie 15-25 °C/59-77 °F.
Nelietot pēc derīguma termiņa beigām.
Informācija klientiem
Nevienai personai nav tiesību izplatīt jebkādu informāciju, kas atšķirtos no
šajā pamācību lapā dotās informācijas.
Garantija
3M Deutschland GmbH garantē, ka šim produktam nebūs ne ražošanas, ne
materiāla defektu. 3M Deutschland GmbH NEDOD CITAS GARANTIJAS,
 IESKAITOT IEDOMĀTU TIRGUS NOIETA GARANTIJU, VAI ATBILSTĪBU
 SEVIŠĶAM GADĪJUMAM. Lietotājs pats atbild par šī produkta atbilstību
 lietotāja paredzētajai izmantošanai. Ja šim produktam garantijas laikā atklājas
defekti, jums ir tiesības prasīt, lai 3M Deutschland GmbH izlabo bojājumu vai
nomaina produktu pret jaunu, tikai 3M Deutschland GmbH produktu.
Atbildības ierobežojumi
Izņemot likumā paredzētos gadījumus, 3M Deutschland GmbH neuzņemas
nekādu atbildību par produkta radītiem zaudējumiem – tiešiem vai netiešiem,
īpašiem, nejaušiem vai likumsakarīgiem, neatkarīgi no izvirzītajām teorijām,
ieskaitot garantijas, līgumu, nolaidību vai stingru atbildību.
Simbolu vārdnīca 

Informācija spēkā no 2020.g. jūnijs.

LIETUVIŠKAI
Gaminio aprašymas
„Polyether Adhesive“ polieterio adhezyvas užtikrina tvirtą sukibimą tarp
šaukštų ir firmos 3M polieterio medžiagų atspaudams.
☞ Šią vartojimo instrukciją saugokite visą gaminio naudojimo laiką.

Produktą leidžiama naudoti tik tada, kai yra aiškiai įskaitomas produkto
ženklinimas.

Paskirtis
Paskirtis: medžiaga, gerinanti sukibimą tarp atspaudinės medžiagos ir
 atspaudų šaukšto.
Numatyti vartotojai: licencijuoti specialistai, kurie turi teorinių ir praktinių žinių
apie elgesį su odontologiniais gaminiais.
Pacientų tikslinė grupė: visi pacientai, kuriems reikalingas odontologinis gydy-
mas, jei paciento būsena neapriboja naudojimo.
Indikacijos
• Metaliniai, metakrilatiniai ar polipropiliniai šaukštai atspaudams.
• Polieterio medžiagos atspaudams.
Kontraindikacijos
Nėra
Atsargumo priemonės
„Polyether Adhesive“ lengvai užsidega. Venkite elektrostatinio krūvio. Laikykite
atokiai nuo karščio, kibirkščių, atviros ugnies ar kitų užsiliepsnojimo šaltinių.
Prašom pranešti apie rimtą incidentą, susijusį su gaminiu, 3M ir vietinei
 atsakingai institucijai (ES) ar vietinei reguliavimo institucijai.

3M medžiagos saugos duomenų lapus / saugos informacijos lapus galite rasti
interneto svetainėje www.3M.com arba vietinėje atstovybėje.

Galimas šalutinis poveikis ir komplikacijos
Įkvėpus sudėtyje esančių tirpiklių gali pasireikšti pykinimas. 
Įvedimas
� Po pritaikymo paciento burnoje išvalykite šaukštą atspaudams, kad

 išvengtumėte adhezyvo šepetėlio užteršimo.
� Ant šaukšto atspaudams šepetėliu užtepkite ploną sluoksnį adhezyvo.
� Palikite visiškai išdžiūti, idealu džiovinti 1–15 minučių.
� Panaudojus vėl gerai užsukite buteliuką. 

− Prieš užsukdami buteliuką nuvalykite adhezyvo likučius nuo buteliuko ir
dangtelio sriegių acetonu ar etanoliu suvilgytu skudurėliu.

Valymas ir dezinfekcija
Įspėjimas
Įsitikinkite, kad pasirinktų valymo ir dezinfekavimo priemonių sudėtyje nėra šių
medžiagų:
• Oksidavimo agentų (pvz., vandenilio peroksidų)
• Alyvų
Valymą ir dezinfekavimą atlikite tik pagal patvirtintus protokolus.
Naudokite tik tas valymo ir dezinfekavimo priemones, kurių efektyvumas ir
 suderinamumas su naudojamu „Polyether Adhesive“ adhezyvo buteliuku yra
išbandytas (pvz., FDA sertifikatas). Išbandytos valymo ir dezinfekavimo
 priemonės – tai šluostės „CaviWipes™“. Laikykitės visų galiojančių odonto-
logų kabinetams bei ligoninėms taikomų įstatyminių ir higienos bei technikos
reikalavimų.

Bendra informacija 
Po naudojimo ar prieš kiekvieną kitą naudojimą reikia atlikti šią procedūrą.
Remdamiesi toliau aprašytomis instrukcijomis, pirmiausiai rankiniu būdu valy-
kite „Polyether Adhesive“ adhezyvo buteliuką, o po valymo dezinfekuokite taip
pat rankiniu būdu.

Rankinis valymas šluostymo metodu
� Po kiekvieno naudojimo valykite „Polyether Adhesive“ adhezyvo buteliuką

paruoštomis naudojimui dezinfekcinėmis šluostėmis (pvz., „CaviWipes™“,
pagamintomis šių veikliųjų medžiagų – alkoholių ir ketvirtinių amonio jungi-
nių – pagrindu) arba lygiavertėmis valymo priemonėmis. Laikykitės visų
 valiklio gamintojo instrukcijų.

� Valykite tol, kol nebesimatys užteršimo.
� Ypač atkreipkite dėmesį, kad būtų švariai išvalomos visos įrantos.

Rankinė dezinfekcija šluostymo metodu („Intermediate Level
 Disinfection“)
� Dezinfekuokite „Polyether Adhesive“ adhezyvo buteliuką paruoštomis nau-

dojimui dezinfekcinėmis šluostėmis (pvz., „CaviWipes™“, pagamintomis
šių veikliųjų medžiagų – alkoholių ir ketvirtinių amonio junginių – pagrindu)
arba lygiavertėmis dezinfekavimo priemonėmis. Laikykitės visų valiklio
 gamintojo instrukcijų, ypač išlaikykite nurodytą sąlyčio trukmę.

� Mažiausiai viena nauja dezinfekcine šluoste dezinfekuokite „Polyether
 Adhesive“ adhezyvo buteliuką tris minutes. Dezinfekavimo metu tris
 minutes visi buteliuko paviršiai turi būti drėgni.

� Ypač atkreipkite dėmesį, kad būtų išdezinfekuojamos visos įrantos.

Kontrolė, priežiūra, patikra
� Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar „Polyether Adhesive“ adhezyvo

buteliukas nėra sugadintas, pakeitęs spalvos ar užterštas. 
� Jokiais būdais nenaudokite sugadintų buteliukų. Jei „Polyether Adhesive“

adhezyvo buteliukas nėra aiškiai švarus, pakartokite valymo ir dezinfeka-
vimo procesą.

Valymas
� Ant metalinio šaukšto prikibusius atspaudo ar adhezyvo likučius galima

 nuvalyti su acetonu arba etanoliu.
Pastabos
• Naudoti gerai vėdinamose patalpose.
• Netepkite adhezyvo ant fliso audinio / tinklelio sukandiminiuose atspaudų

šaukštuose.
• Adhezyvo likučių iš įvairių buteliukų negalima supilti į vieną. Perpildyti

 buteliukai gali sprogti dėl menkiausio įkaitimo.
• „Polyether Adhesive“ ne visada užtikrina pakankamą sukibimą su

 šaukštais, pagamintais iš kitų plastikinių medžiagų bei bazinių plokštelių.
• Būtinai venkite adhezyvo patekimo ant audinių, plastikinių ir lakuotų

 paviršių bei panašių vietų, nes negarantuojamas visiškas jo pašalinimas.
Išmetimas
Turinį ar talpyklą šalinkite pagal galiojančius teisės aktus. Ypač atkreipkite
ypatingą dėmesį šalindami užterštas atliekas, kad būtų išvengta pavojaus
sveikatai dėl netinkamo elgesio.
Laikymas ir galiojimo laikas
Gaminį laikykite 15-25 °C/59-77 °F temperatūroje.
Nebenaudokite pasibaigus galiojimo laikui.
Informacija pirkėjui
Niekas neturi teisės teikti informacijos, kuri skiriasi nuo informacijos, pateiktos
šioje instrukcijoje.
Garantija
3M Deutschland GmbH garantuoja, kad šio gaminio medžiaga ir gamyba yra
be defektų. 3M Deutschland GmbH NETEIKIA JOKIŲ KITŲ GARANTIJŲ,
ĮSKAITANT IR BET KOKIĄ NUMANOMĄ PERKAMUMO AR TINKAMUMO
NAUDOTI TAM TIKRAM TIKSLUI GARANTIJĄ. Vartotojas pats nustato,
 kokiems tikslams gaminys yra tinkamas naudoti. Gaminiui sugedus garantiniu
laikotarpiu, vartotojas turi išskirtinę teisę reikalauti, o firma 3M Deutschland
GmbH pareigą užtikrinti, kad 3M Deutschland GmbH gaminys būtų
 suremontuotas arba pakeistas kitu.
Įsipareigojimų apribojimas
Išskyrus įstatymu draudžiamus atvejus, 3M Deutschland GmbH neatsako už
šio gaminio sukeltus nuostolius arba žalą, ar ji būtų tiesioginė, netiesioginė,
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sąmoninga, atsitiktinė ar pasekminė, koks bebūtų reikalavimo pobūdis,
 įskaitant garantiją, sutartį, aplaidumą ar griežtus įsipareigojimus.
Simbolių žodynėlis 

дезинфікуючих вологих серветок (наприклад, CaviWipes™ –
дезинфікуючий засіб на основі спирту і четвертинного амонія) або
 подібними дезинфікуючими засобами. Слід дотримуватись всіх
вказівок виробника засобу очищення, особливо вказівок щодо
часу дії.

� Дезинфікуйте флакон з поліефірним адгезивом Polyether Adhesive,
використовуючи, щонайменше, одну нову дезинфікуючу серветку,
протираючи його протягом мінімум трьох хвилин. При цьому
всі поверхні флакона мають бути вологими протягом цих трьох
хвилин.

� Особливо звернути увагу на те, щоб були продезінфіковані всі
поглиблення.

Контроль, техобслуговування, тестування
� Перед кожним використанням перевірити флакон з поліефірним

адгезивом Polyether Adhesive на предмет пошкоджень, змін кольору
і забруднень. 

� У жодному випадку не використовуйте пошкоджені флакони. Якщо
при візуальному огляді виявлено, що флакон з поліефірним
адгезивом Polyether Adhesive забруднений, необхідно повторити
процедуру очищення і дезинфекції.

Очищення
� Усі залишки відбиткового матеріалу або адгезиву, що пристали до

металевої відбиткової ложки, можуть бути видалені за допомогою
ацетону або етанолу.

Примітки
• Використовувати в добре провітрюваних приміщеннях.
• При використанні подвійних відбиткових ложок не наносити адгезив

на фліс/тканину.
• Забороняється зливати разом залишки адгезива з декількох пляшок.

Навіть незначне збільшення температури може привести до того, що
переповнені пляшки лопнуть.

• На відбиткових ложках з інших пластмас або базових пластинках
 адгезив Polyether Adhesive не завжди забезпечує достатню 
адгезію.

• Уникайте потрапляння адгезиву на текстильні вироби, пластмасові
або лаковані поверхні і т.п., тому що у цьому разі не може бути
 гарантоване видалення його без залишків.

Утилізація
Утилізуйте вміст або контейнер відповідно до діючих правил. Звертайте
особливу увагу на утилізацію забруднених відходів, щоб уникнути небез-
пеки для здоров'я у зв’язку з неправильним поводженням з ними.

Умови та термін зберігання
Продукт зберігати при температурі 15-25°C/59-77°F.
Не застосовувати після закінчення терміну придатності.

Інформація для споживачів
Забороняється надавати будь-яку інформацію, що відрізняється від
 інформації даної інструкції.

Гарантія
3M Deutschland GmbH гарантує, що даний продукт не містить дефектів
матеріалу та виробництва. 3M Deutschland GmbH НЕ НАДАЄ 
ЖОДНИХ ІНШИХ ГАРАНТІЙ, ВКЛЮЧАЮЧИ БУДЬ-ЯКІ ГАРАНТІЇ, ЩО
ПРИПУСКАЮТЬСЯ, У ВІДНОШЕННІ ТОВАРНОЇ ПРИДАТНОСТІ ЧИ
ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В ПЕВНИХ ЦІЛЯХ. Користувач
несе повну відповідальність за визначення придатності продукту для
 використання у своїх конкретних цілях. Якщо в період дії гарантії 
знайдено дефекти матеріалу, ваш єдиний засіб правового захисту і
єдине зобов’язання компанії 3M Deutschland GmbH обмежуватиметься
відновленням або заміною продукту компанією 3M Deutschland GmbH.

Обмеження відповідальності
За винятком ситуацій, передбачених законодавством, компанія 3M
 Deutschland GmbH не несе жодної відповідальності за будь-які втрати 
чи збитки (прямі, побічні, навмисні, випадкові чи опосередковані), що
 виникли у результаті використання даного продукту, незалежно від
 пояснень причин, у тому числі гарантій, контрактів, недбалості чи 
об’  єктивної відповідальності.

Глосарій умовних знаків 

Referenčné
číslo a názov
symbolu

Symbol Opis symbolu

ISO 15223-1
5.1.1 
Výrobca

Predstavuje výrobcu zdravotníckej po-
môcky v súlade so smernicami EÚ
90/385/EHS, 93/42/EHS a 98/79/ES.

ISO 15223-1
5.1.3 
Dátum výroby

Predstavuje dátum výroby zdravotníckej
pomôcky.

ISO 15223-1 
5.1.4
Použiteľný do

Uvádza dátum, po uplynutí ktorého sa
tento zdravotnícky výrobok už nesmie
 používať.

ISO 15223-1
5.1.5 
Číslo šarže

Predstavuje označenie šarže výrobcu,
takže šaržu alebo výrobnú dávku možno
identifikovať.

ISO 15223-1
5.1.6 
Číslo objed-
návky

Predstavuje číslo objednávky výrobcu,
takže zdravotnícku pomôcku možno identi-
fikovať.

ISO 15223-1
5.3.7
Teplotný limit

Označuje medzné hodnoty teplôt, ktorým
je zdravotnícky výrobok možné bezpečne
vystaviť. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Výstražné 
upozornenia

Odvoláva sa na nevyhnutnosť pre používa-
teľa prehliadnuť si dôležité informácie rele-
vantné z hľadiska bezpečnosti týchto
pokynov na použitie, ako sú  výstražné upo-
zornenia a bezpečnostné opatrenia, ktoré
nemožno z rozličných dôvodov umiestniť na
 samotnú zdravotnícku pomôcku.

Označenie CE Predstavuje zhodu s európskou normou
alebo nariadením o zdravotníckych
 pomôckach.

Zdravotnícka 
pomôcka

Informuje o tom, že tento výrobok je
 zdravotníckou pomôckou.

Horľavé  Produkt je klasifikovaný ako horľavý.
Zdroj: Globálny harmonizovaný systém
klasifikácie a označovania chemických
látok 

Rx Only Informuje o tom, že zákon USA obmedzuje
predaj tohto výrobku na stomatologický
špecializovaný personál alebo na jeho
 nariadenie.

Recyklovať
1

Označuje, že balenie je možné recyklovať
spolu so zmiešaným papierom

Ochranná
známka Green
Dot (Zelený bod)

Predstavuje finančný príspevok do systému
zberu, separovania, zhodnocovania a recy-
klácie obalov v súlade so smernicou EÚ
č. 94/62 a príslušných národných  zákonov.

Stav informácie: Jún 2020

SLOVENŠČINA
Opis izdelka
Polietrski adheziv Polyether Adhesive ustvarja trdno adhezijo med odtisnimi
žlicami in polietrskimi odtisnimi materiali podjetja 3M.
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Referenčna št.
in naziv
 simbola

Simbol Opis simbola

ISO 15223-1
5.1.1 
Proizvajalec

Označuje proizvajalca medicinskih pripo-
močkov, kot je ta opredeljen v Direktivah
EU 90/385/EGS, 93/42/EGS in 98/79/ES.

ISO 15223-1
5.1.3 
Datum 
proizvodnje

Označuje datum proizvodnje medicinskega
pripomočka.

ISO 15223-1 
5.1.4
Uporabno do

Označuje datum, po katerem se medicin-
ski pripomoček ne sme več uporabljati.

ISO 15223-1
5.1.5 
Koda serije

Označuje proizvajalčevo kodo serije, ki
omogoča identifikacijo serije ali partije.

ISO 15223-1
5.1.6 
Kataloška
 številka

Označuje proizvajalčevo kataloško šte-
vilko, ki  omogoča identifikacijo medicin-
skega pripomočka.

ISO 15223-1
5.3.7
Temperaturna
meja

Označuje temperaturne meje, znotraj kate-
rih je  mogoče varno uporabljati medicinski
pripomoček.

Referenčna št.
in naziv
 simbola

Simbol Opis simbola

ISO 15223-1
5.4.4 
Pozor

Pomeni potrebo, da uporabnik mora
 prebrati navodila za uporabo v zvezi s
 pomembnimi informacijami o previdnem
ravnanju, kot so opozorila in previdnostni
ukrepi, ki jih iz različnih razlogov ni
 mogoče navesti na samem medicinskem
pripomočku.

Znak CE Označuje skladnost z uredbo ali direktivo
Evropske unije o medicinskih pripomočkih.

Medicinski 
pripomoček

Označuje, da je enota medicinski pripomo-
ček.

Vnetljivo   Izdelek je razvrščen kot vnetljiv. Vir:
 Globalno harmonizirani simboli za
 razvrščanje nevarnih kemikalij. 

Samo Rx Označuje, da ameriški državni zakon
 dovoljuje prodajo te naprave samo
 strokovnemu zobozdravstvenemu osebju
oz. po pooblastilu tega osebja.

Recikliranje
1

Označuje, da se ovojnina reciklira z
 mešanim papirjem

Znak Zelena
pika

Označuje finančni prispevek za državno
podjetje za predelavo odpadkov v skladu
z Evropsko direktivo št. 94/62 in ustreznim
državnim zakonom.

Referenční
číslo a název
symbolu

Symbol Popis symbolu

ISO 15223-1
5.1.1 
Výrobce

Zobrazí výrobce lékařského produktu
podle směrnic EU 90/385/EHS, 93/42/EHS
a 98/79/ES.

ISO 15223-1
5.1.3 
Datum výroby

Zobrazí datum výroby lékařského
produktu.

ISO 15223-1 
5.1.4
Použitelné do

Zobrazuje datum, po kterém se lékařský
produkt už nesmí používat.

ISO 15223-1
5.1.5 
Číslo šarže

Zobrazí číslo šarže výrobce, aby bylo
možné identifikovat šarži nebo položku.

ISO 15223-1
5.1.6 
Objednací číslo

Zobrazí objednací číslo výrobce, aby bylo
možné lékařský produkt identifikovat.

ISO 15223-1
5.3.7
Teplotní limit

Označuje teplotní hraniční hodnoty, kterým
může být lékařský produkt bezpečně
vystaven.

ISO 15223-1
5.4.4 
Varovná 
upozornění

Upozorňují na to, že je nutné, aby si
uživatel v návodu k použití přečetl důležité
pokyny týkající se bezpečnosti, jako jsou
varování a upozornění, které z mnoha
důvodů nemohly být umístěny přímo na
lékařském produktu.

Značka CE Zobrazuje shodu s Evropským nařízením
nebo směrnicí pro lékařské produkty.

Zdravotnický
prostředek

Zobrazuje, že tento produkt je lékařský
produkt.

Hořlavý    Produkt je klasifikován jako hořlavý. Zdroj:
Globálně harmonizované symboly pro
klasifikaci nebezpečných chemických látek. 

Rx Only Zobrazuje, že americký spolkový zákon
omezuje prodej tohoto produktu na
stomatologický odborný personál a jeho
pokyny.

Recyklovat
1

Označuje, že obal je recyklovatelný se
směsným papírem.

Ochranná
značka Zelený
bod

Zobrazuje finanční příspěvek k duálnímu
systému pro vracení obalů podle
Evropského nařízení č. 94/62
a příslušných národních zákonů.

Stav informací červen 2020

TÜRKÇE
Ürün Tanımı
Polyether Adhesive polieter adezivler, ölçü kaşıkları ile 3M tarafından üretilen
polieter ölçü materyalleri arasında güçlü adezyon sağlar.

☞ Bu kullanma talimatı, ürün kullanımda olduğu sürece saklanmalıdır.
Bu ürün ancak ürün etiketi rahatlıkla okunabilir olması durumunda
 kullanılabilir.

Kullanım Amacı
Kullanım amacı: Dental ölçü materyali ile ölçü kaşığı arasındaki yapışma
 gücünü artırmak için geliştirilmiş materyal. 
Hedef kullanıcılar: Diş hekimliği ürünlerinin kullanımı hakkında teorik ve pratik
bilgiye sahip, ilgili eğitimi almış uzman diş hekimliği profesyonelleri.
Hedef hasta grubu: Hasta koşulları kullanımı kısıtlamadığı sürece, dental te-
daviye ihtiyaç duyan tüm hastalarda.
Endikasyonları
• Metal, metakrilat veya poli-propilenden üretilmiş ölçü kaşıkları.
• Polieter ölçü materyalleri.
Kontrendikasyonlar
Hiçbiri
Güvenlik Önlemleri
Polyether Adhesive adezivi kolay alev alır. Statik yüklemeden kaçınınız.
Aşırı sıcaktan, kıvılcımlardan, açık ateşten, ateş kaynaklarından uzak
 tutunuz. 
Cihazla ilgili olarak meydana gelen her türlü ciddi olayı, lütfen 3M'ye ve yetkili
yerel makama (AB) veya ilgili yerel düzenleme kurumuna bildiriniz.

3M Güvenlik Veri Formları'nı/Güvenlik Bilgi Formları'nı, www.3M.com adresin-
den veya yerel şubemizden temin edebilirsiniz.

Olası İstenmeyen Yan Etkiler ve Komplikasyonlar
İçerdiği solventlerin solunması bulantıya neden olabilir. 
Uygulama
� Adeziv fırçasının kontaminasyona uğramasını önlemek için, ölçü kaşığını,

hasta ağzında denedikten sonra temizleyiniz.
� Adezivi, fırça yardımı ile, kaşığa ince bir tabaka halinde sürünüz.
� Tamamen kurumasını bekleyiniz; 1–15 dakikalık kuruma süresi idealdir.
� Kullandıktan sonra şişenin kapağını tekrar dikkatlice kapatınız. 

− Şişenin kapağını kapatmadan önce, şişe ağzındaki ve şişe kapağındaki
olası adeziv kalıntılarını, asetona veya etanola batırılmış bir bez ile
 temizleyiniz.

Temizleme ve Dezenfeksiyon
Dikkat
Seçtiğiniz temizleme ve dezenfeksiyon ajanlarının aşağıdaki maddelerin hiç-
birini ihtiva etmediğinden emin olunuz:
• Oksidasyon ajanları (örn. hidrojen peroksitler)
• Yağlar
Temizleme ve dezenfeksiyon işlemleri için yalnızca onaylanmış olan yöntem-
ler uygulanmalıdır.
Yalnızca Polyether Adhesive adezivi şişesi ile etkinliği ve uyumluluğu test
 edilip onaylanmış (örn. FDA sertifikalı) olan temizleme ve dezenfeksiyon
maddeleri kullanınız. Test edilmiş temizleme ve dezenfektan ajanı  Cavi -
Wipes™’dir. Diş sağlığı hizmetleri veren muayenehaneler ve/veya hastaneler
için geçerli tüm yasal ve hijyen kuralları dikkate alınmalıdır.

Genel Olarak 
Kullanım sonrasında veya her sonraki kullanım öncesinde aşağıdaki sürece
uyulmalıdır. Polyether Adhesive adezivi şişesi, aşağıdaki talimatlara uyularak,
önce el ile temizlenmeli ve temizleme işlemi tamamlandıktan sonra yine el ile
dezenfekte edilmelidir.

Silme Yöntemini Uygulayarak Elle Temizleme
� Polyether Adhesive adezivi şişesini her uygulama sonrasında kullanıma

hazır dezenfeksiyon mendilleri (örn. CaviWipes™ alkol-kuaterner amon-
yum dezenfektanı) ile veya eşdeğer temizlik ürünleri kullanarak temizleyi-
niz. İlgili temizleme maddesi üreticisinin tüm talimatlarına uyunuz.

� Polyether Adhesive adezivi şişesini, gözle görülür herhangi bir kontami-
nasyon izi geride kalmayana kadar mendillerle silmeye devam ediniz.

� Özellikle oluklu bölgeler titizce temizlenmelidir.

Silme Yöntemini Uygulayarak Elle Dezenfeksiyon (Orta Seviyede
 Dezenfeksiyon)
� Polyether Adhesive adezivi şişesini, kullanıma hazır dezenfeksiyon men-

dilleri (örn. CaviWipes™ alkol-kuaterner amonyum dezenfektanı) veya
 eşdeğer dezenfeksiyon ürünleri kullanarak dezenfekte ediniz. İlgili temiz-
leme maddesi üreticisinin tüm talimatlarına, özellikle de temas sürelerine
ilişkin bilgilere uyulmalıdır.

� Polyether Adhesive adezivi şişesini, bunun için en az bir yeni dezenfektan
mendili kullanarak, en az üç dakika boyunca dezenfekte ediniz. Bu üç
 dakikalık süre boyunca tüm şişenin bütün yüzeylerini nemli tutmayı
 unutmayınız.

� Özellikle oluklu bölgeler titizce dezenfekte edilmelidir.
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Referans
 Numarası ve
Sembol Adı

Sembol Sembolün Tanımı

ISO 15223-1
5.1.1 
Üretici

90/385/EEC, 93/42/EEC ve 98/79/EC AB
Direktiflerinde tanımlanan şekilde tıbbi
cihaz üreticisini belirtir.

ISO 15223-1
5.1.3 
Üretim Tarihi

Tıbbi cihazın üretildiği tarihi belirtir.

ISO 15223-1 
5.1.4
Son kullanma
tarihi

Tıbbi cihazın, hangi tarihten sonra kullanıl-
maması gerektiğini belirtir.

ISO 15223-1
5.1.5 
Seri kodu

Seri veya lotun tanımlanabilmesi için
 üreticinin seri kodunu belirtir.

ISO 15223-1
5.1.6 
Katalog 
numarası

Tıbbi cihazın tanımlanabilmesi için
 üreticinin katalog numarasını belirtir. 

ISO 15223-1
5.3.7
Sıcaklık sınırı

Tıbbi cihazın güvenli bir şekilde çalışması
için  öngörülen sıcaklık sınırı değerlerini
belirtir.

ISO 15223-1
5.4.4 
İkaz

Kullanıcının, çeşitli sebeplerden dolayı
tıbbi cihazın üzerinde belirtilemeyecek
uyarılar ve önlemler gibi dikkat edilmesi
gereken önemli bilgiler için, kullanım
 kılavuzuna başvurması gerektiğini belirtir.

CE İşareti Ürünün, Avrupa Birliği’nin Tıbbi Cihaz
Mevzuatına veya Direktiflerine uygunlu-
ğunu belirtir.

Tıbbi cihaz Ürünün, tıbbi cihaz olduğunu belirtir.

Yanıcı     Ürün yanıcı olarak sınıflandırılmıştır. Kay-
nak: Tehlikeli Kimyasalları Sınıflandırmak
için Küresel Uyumlaştırılmış Semboller.

Rx Only (Sa-
dece Reçeteyle)

Federal ABD yasaları gereğince cihazın
yalnızca bir diş hekimi tarafından veya bir
diş hekiminin talimatı üzerine satılabilece-
ğini belirtir.

Geri dönüşüm
1

Ambalajın karışık kağıt ile birlikte geri
 dönüştürülebileceğini belirtir.

Yeşil Nokta 
Markası

94/62 sayılı AB Direktifi ve ulusal yasal
düzenlemelerde tanımlanan şekilde,
 ulusal geri kazanım sistemine maddi katkı
sağlanıldığını belirtir.

Bilginin güncelliği: Haziran 2020

EESTI
Toote kirjeldus
Polyether Adhesive polüeetriliim tagab püsiva adhesiooni jäljendlusikate ja
3M polüeeter-jäljendmaterjalide vahel.
☞ Kasutusjuhend tuleb alles hoida toote kasutamise lõpuni.

Toodet tohib kasutada üksnes siis, kui toote märgistus on selgelt 
loetav.

Kasutusotstarve
Kasutusotstarve: materjal, mis tagab adhesiooni dentaalse jäljendmaterjali ja
jäljendlusika vahel.
Ettenähtud kasutajad: koolitatud hambaravipersonal, kellel on teoreetilised ja
praktilised oskused hambaravitoodete kasutamisel.
Patsientide sihtrühm: kõik patsiendid, kes vajavad hambaravi, juhul kui
 patsiendi seisund selle kasutamist ei piira.
Näidustused
• Kõik metallist, metakrülaadist või polüpropüleenist valmistatud individuaal-

lusikad.
• Polüeeter-jäljendmaterjalid.
Vastunäidustused
Ei
Ettevaatusabinõud
Polyether Adhesive liim on äärmiselt tuleohtlik. Väldi staatilise elektri tekkimist.
Hoia liim eemal kuumusest, tuleleegist, lambipirnidest jms võimalikest
 süütavatest allikatest. 
Palun teatage tõsistest vahejuhtumitest, mis toimuvad seoses selle tootega,
3M-le ja kohalikule pädevale asutusele (EL) või kohalikule reguleerivale
 asutusele.
3M ohutuskaardid/ohutusinfolehed on kättesaadav aadressilt www.3M.com või
kohalikult esindajalt.

Võimalikud soovimatud kõrvaltoimed ja komplikatsioonid
Tootes sisalduvate lahustite sissehingamine võib põhjustada iiveldust. 
Pealekandmine
� Peale seda, kui oled proovinud lusika sobivust patsiendi suus, puhasta

 lusikas, et ennetada adhesiivi pintsli saastumist adhesiivi kandmisel 
lusikale.

� Aseta lusikale pintsliga õhuke kiht liimi.
� Lase see täielikult ära kuivada; 1–15 minutit kuivamisaega on ideaalne.
� Sulge pudel hoolikalt peale kasutamist. 

− Kui pudelil või korgikeermete vahel on adhesiivi jääke, siis eemalda need
atsetoonis või etanoolis niisutatud lapiga, enne kui korgi pudelile tagasi
keerad.

�et

Viitenumber ja
tingmärgi nimi

Ting-
märk 

Tingmärgi kirjeldus

ISO 15223-1
5.1.1 
Tootja

Tähistab meditsiiniseadme tootjat vastavalt
EL-i  direktiivide 90/385/EMÜ, 93/42/EMÜ
und 98/79/EÜ määratlustele.

ISO 15223-1
5.1.3 
Tootmise 
kuupäev

Tähistab kuupäeva, millal meditsiiniseade
toodeti.

ISO 15223-1 
5.1.4
Kõlblikkusaeg

Kuupäev, mille möödumisel meditsiinisea-
det ei tohi kasutada.

ISO 15223-1
5.1.5 
Partii number

Tähistab tootja partii nimetust, mille alusel
saab  tuvastada partii või seeria. 

ISO 15223-1
5.1.6 
Katalooginumber

Tähistab tootja katalooginumbrit, mille
 alusel saab  tuvastada meditsiiniseadme.

ISO 15223-1
5.3.7
Temperatuuri 
piirväärtus

Meditsiiniseadme jaoks ohutu temperatuuri
piirväärtused.

ISO 15223-1
5.4.4 
Ettevaatust!

Tähistab seda, et kasutaja peab vaatama
juhenditest olulist hoiatavat teavet nagu
hoiatused ja ettevaatusabinõud, mida ei
saa meditsiiniseadmel mitmesugustel
 põhjustel kuvada.

CE-märgis Tähistab seda, et seade vastab Euroopa
meditsiinitoodete direktiivile või määrusele.

Meditsiiniseade Tähistab seda, et selle toote puhul on
 tegemist meditsiinitootega.

Tuleohtlik      Toode on klassifitseeritud tuleohtlikuna.
 Allikas: Ohtlike kemikaalide klassifitseeri-
mise ülemaailmsed ühtlustatud sümbolid. 

Rx Only Tähistab seda, et USA föderaalseadus
 piirab selle seadme müüki selliselt, et seda
saab teha hambaravipersonal või tema
korraldusel.

Ringlussevõtt
1

Osutab, et pakend võetakse ringlusse
 segapaberiga.

Märk „Roheline
punkt”

Tähistab seda, et selle pakendi taaskasu-
tusse suunamine on finantseeritud
 vastavalt Euroopa määruses nr 94/62
 sätestatud ja vastavate siseriiklike
 õigusaktidega reguleeritud põhimõtetele.

Informatsioon kehtiv: Juuni 2020

LATVIEŠU
Produkta apraksts
Poliētera adhezīvs Polyether Adhesive rada ciešu sasaisti starp nospieduma
masas karoti un 3M ražoto poliētera nospieduma masu.
☞ Šo lietošanas informāciju nepieciešams uzglabāt visu produkta lietošanas

laiku. Produktu drīkst izmantot tikai tad, ja produkta marķējums ir vienno-
zīmīgi salasāms.

�lv

Atsauces
 numurs un
 simbola
 nosaukums

Simbols Simbola apraksts

ISO 15223-1
5.1.1 
Ražotājs

Parāda medicīniskā produkta ražotāju
 saskaņā ar ES vadlīnijām 90/385/EEKWG,
93/42/EEK un 98/79/EK.

ISO 15223-1
5.1.3 
Ražošanas 
datums

Parāda medicīniskā produkta ražošanas
datums.

ISO 15223-1 
5.1.4
Izmantojams līdz

Datuma norāde, pēc kura medicīnisko
 produktu vairs nedrīkst izmantot.

ISO 15223-1
5.1.5 
Sērijas numurs

Parāda ražotāja sērijas apzīmējums, lai
varētu noteikt sēriju vai partiju.

ISO 15223-1
5.1.6 
Pasūtījuma nu-
murs

Parāda ražotāja pasūtījuma numuru, lai
varētu noteikt medicīnisko produktu.

ISO 15223-1
5.3.7
Temperatūras
 robežas

Apzīmē temperatūras robežvērtības, kurās
ir droši  izmantot medicīnisko produktu. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Brīdinājumi

Norāda lietotājam nepieciešamību caurlū-
kot lietošanas informāciju par svarīgiem, ar
drošību saistītiem datiem, piem., brīdināju-
mus un drošības pasākumus, ko uz paša
medicīniskā produkta nav iespējams
 norādīt dēļ informācijas lielā apjoma.

Atsauces
 numurs un
 simbola
 nosaukums

Simbols Simbola apraksts

CE atbilstības
zīme

Parāda atbilstību ar ES medicīnisko
 produktu direktīvu vai regulu.

Medicīniska 
ierīce

Parāda, ka šis produkts ir medicīnisks
 produkts.

Tuleohtlik      Produkts ir klasificēts kā uzliesmojošs.
Avots: Vispārēji saskaņotie simboli
 bīstamu ķimikāliju klasificēšanai. 

Pēc receptes
(Rx Only)

Parāda, ka saskaņā ar ASV federālo
 likumu šī produkta pārdošana ir ierobežota
un atļauta tikai zobārstniecības personā-
lam vai pēc personāla norādījuma.

Pārstrāde
1

Norāda, ka iepakojums ir pārstrādājams
kopā ar dažādiem papīriem.

Zaļā punkta
prečzīme

Parāda finansiālo ieguldījumu duālajā
 iepakojuma pārstrādes sistēmā saskaņā ar
ES Direktīvu Nr. 94/62 un atbilstošajiem
nacionālajiem likumiem.

Referencinis
numeris ir
 simbolio
 pavadinimas

Simbo-
lis

Simbolio aprašymas

ISO 15223-1
5.1.1 
Gamintojas

Nurodo medicinos prietaiso gamintoją,
kaip apibrėžta ES direktyvose
90/385/EEB, 93/42/EEB ir 98/79/EB.

ISO 15223-1
5.1.3 
Gamybos data

Nurodo medicinos prietaiso gamybos datą.

ISO 15223-1 
5.1.4
Naudoti iki

Nurodoma data, po kurios medicinos
 prietaiso naudoti negalima.

ISO 15223-1
5.1.5 
Partijos kodas

Nurodo gamintojo gaminio partijos kodą,
kad būtų galima nustatyti partiją ar seriją.

ISO 15223-1
5.1.6 
Užsakymo 
numeris

Nurodo gamintojo užsakymo datą, kad
būtų galima identifikuoti medicinos
 prietaisą.

ISO 15223-1
5.3.7
Temperatūros
ribos

Nurodomos temperatūros, kurios poveikis
medicinos prietaisui yra saugus, ribos.

ISO 15223-1
5.4.4 
Įspėjimai

Nurodo, kad naudotojas turi perskaityti
naudojimo instrukcijas ir susipažinti su
svarbia apie pavojų  perspėjančia informa-
cija, pavyzdžiui, perspėjimus ir atsargumo
priemones, kurių dėl įvairių priežasčių
 negalima nurodyti ant medicinos prietaiso.

CE ženklas Nurodo atitikimą Europos medicinos
 prietaisų direktyvoms ir reglamentams.

Medicinos 
priemonė

Nurodo, kad gaminys yra medicinos
 prietaisas.

Degus       Gaminys priskiriamas degių gaminių kla-
sei. Šaltinis: Pavojingų cheminių medžiagų
visuotinai suderinti klasifikavimo simboliai. 

Rx Only Nurodo, kad JAV federalinis įstatymas
 nustato, kad šis prietaisas gali būti parduo-
damas tiktai odontologijos specialistams
arba pagal jų nurodymą.

Perdirbti
1

Nurodo, kad pakuotė perdirbama su įvairiu
popieriumi.

Žaliojo taško
prekinis ženklas

Nurodo finansinį įnašą į nacionalinę
 pakuočių surinkimo sistemą pagal Europos
reglamentą Nr. 94/62 ir susijusius naciona-
linius įstatymus.

Informacija atnaujinta 2020 m. birželis.

УКРАЇНСЬКА
Опис продукту
Поліефірний адгезив Polyether Adhesive створює міцну адгезію 
між  відбитковими ложками та поліефірними відбитковими масами 
компанії 3M.

☞ Дану інструкцію з використання зберігати протягом усього строку
експлуатації матеріалу. Виріб дозволений до використання тільки
при добре видимому  маркуванні виробу.

Область застосування
Область застосування: матеріал передбачений для сприяння адгезії між
стоматологічним відбитковим матеріалом та відбитковою ложкою.
Цільові користувачі: кваліфіковані дипломовані стоматологи, які мають
теоретичні та практичні знання у  питанні використання стоматологічної
продукції.
Цільова група пацієнтів: усі пацієнти, які потребують стоматологічного
лікування, за винятком випадків, коли стан пацієнта обмежує викорис-
тання.

Показання 
• Відбиткові ложки з металу, метакрилату або поліпропілену.
• Поліефірні відбиткові матеріали.

Протипоказання
Жоден

Запобіжні заходи
Поліефірний адгезив Polyether Adhesive є надзвичайно легкозаймистою
речовиною. Уникайте виникнення електростатичного заряду. Зберігайте
подалі від джерел тепла, іскор, відкритого вогню, запальників та інших
джерел займання. 
Про серйозні інциденти повідомляйте представництву 3М та місцевому
компетентному органу влади (ЄС) чи місцевим регуляторним органам.
Паспорт безпеки/інформаційні листи з безпеки 3M ви можете знайти на
сайті www.3M.com або отримати у нашому місцевому  представництві.

Потенційні небажані побічні ефекти та ускладнення
Вдихання розчинників, що містяться у виробі, може викликати нудоту. 

Нанесення
� Після перевірки, чи пасує відбиткова ложка до рота пацієнта,

 очистіть відбиткову ложку, щоб уникнути забруднення адгезивної
щітки.

� Щіточкою нанесіть тонкий шар адгезиву на ложку.
� Дайте повністю висохнути; ідеальний час висихання становить 

1–15 хвилин.
� Після використання ретельно закрийте пляшку. 

− Перед закриванням пляшки вилучіть можливі залишки адгезиву
з нарізки пляшки та кришки намоченою в ацетоні або етанолі
 ганчіркою.

Чистка та дезінфекція
Обережно!
Переконайтеся, що вибрані Вами чистячі і дезинфікуючі засоби не міс-
тять наступних речовин:
• окислювачі (наприклад, перекис водню);
• масла.
Для очищення й дезінфекції використовувати винятково перевірені ме-
тоди.
Використовувати лише чистячі і дезинфікуючі засоби, ефективність і
 сумісність яких була перевірена з використовуваним флаконом з поліе-
фірним адгезивом Polyether Adhesive (наприклад, допуск Управління з
санітарного нагляду за якістю харчових продуктів та медикаментів
(FDA)). Перевіреним чистячим і дезинфікуючим засобом є серветки
CaviWipes™. Повинні бути виконані всі діючі правові й  гігієнічні приписи
для зуболікарських кабінетів та/або лікарень.

Загальні положення 
Наступна процедура має бути здійснена після використання, а також
перед кожним подальшим використанням. Необхідно спочатку очистити
флакон з поліефірним адгезивом Polyether Adhesive вручну, а після
очищення стерилізувати його вручну відповідно до наведених нижче
правил.

Ручне очищення за допомогою серветок
� Після кожного використання флакон з поліефірним адгезивом

Polyether Adhesive має бути очищений за допомогою готових до
використання дезинфікуючих вологих серветок (наприклад,
CaviWipes™ – дезинфікуючий засіб на основі спирту і четвертинного
амонія) або подібними чистячими засобами. Слід дотримуватись всіх
вказівок виробника засобу очищення.

� Очищати флакон з поліефірним адгезивом Polyether Adhesive
серветками до тих пір, поки не зникнуть забруднення.

� Особливо звернути увагу на те, щоб усі поглиблення були чистими.

Ручна дезінфекція за допомогою серветок (дезінфекція
середнього рівня, Intermediate Level Disinfection)
� Флакон з поліефірним адгезивом Polyether  Adhesive має бути

продезинфікований за допомогою готових до використання

�uk

Номер у
 каталозі та
назва умовної
позначки

Умовна
по-
значка

Опис умовної позначки

ISO 15223-1
5.1.1 
Bиробник

Вказує виробника медичних пристроїв,
як  визначено в Директивах ЄС
90/385/ЄЕС, 93/42/ЄЕС та 98/79/ЄС.

ISO 15223-1
5.1.3 
Дата виготов-
лення

Вказує дату виготовлення медичного
пристрою.

ISO 15223-1 
5.1.4
Термін при-
датності

Вказує на дату, після якої медичний
пристрій  забороня-ється використову-
вати.

ISO 15223-1
5.1.5 
Номер партії

Вказує номер партії виробника, щоб
можна було ідентифікувати партію або
серію.

ISO 15223-1
5.1.6 
Номер у
 каталозі

Вказує номер у каталозі виробника,
щоб можна було ідентифікувати
 медичний пристрій.

ISO 15223-1
5.3.7
Обмеження 
температури

Вказує на діапазон темпера-тур, що
 допускаються для без-печного збері-
гання і  транспор-тування медичного
пристрою, а також для роботи з ним.

ISO 15223-1
5.4.4 
Попередження

Вказує на необхідність користувачеві
ознайомитися з інструкціями для засто-
сування важливої попереджувальної
інформації, як, наприклад,
 попередження та застереження, які з
різних  причин не можуть бути зазначені
на  самому  медичному пристрої.

Символ СЕ 
(Європейська
відповідність)

Означає, що пристрій повністю відпові-
дає вимогам застосовних директив Єв-
ропейського союзу.

Медичний 
пристрій

Вказує на те, що виріб є медичним
 пристроєм.

Легкозаймиста
речовина  

Продукт класифікується як легкозай-
миста речовина. Джерело: Узгоджена
на глобальному рівні система класифі-
кації та маркування хімічних речовин. 

Тільки за 
приписом 
лікаря

Вказує на те, що Федеральним законом
США передбачено продаж цього
 пристрою тільки кваліфікованими
 стоматологами або на замовлення
 кваліфікованих стоматологів.

Вторинна 
переробка 1

Указує на те, що упаковку можна
 переробляти разом із макулатурою.

Торгова марка
«Зелена
крапка»

Вказує на фінансовий внесок до націо-
нальної програми переробки упаковки
«Екологічна упаковка» відповідно до
Європейської Директиви № 94/62 та
відповідного національного законодав-
ства.

Інформація станом на червень 2020 р.

Уповноважений представник в Україні:
ТОВ „3М Україна“ 
Вул. Амосова, 12, 7-й поверх
м. Київ, 03038, Україна
Тел. +38(044)4905777
Електронна адреса: Support.ua@mmm.com
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